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CoIIEATO I¡IARCO DE APERTURA oE CU,EJIA CORnIENÍE
FRAiTEWORK AGREEMENT GOVERNING ACCOUNT OPENING

IBAN : ES4l01./¡9O10119Gr05203m3

DiY¡3¡ / Cu]frncr: EUn / EUnO

BIC: B PAESMSIX

En Madrid" a 11 de Merzo de 2021

De una pa.te gtaP Púiba¡, Sücr¡E¡l c¡ E¡!¡ñ¡ (en lo
suc€sivo el ganco). representado por to5 aba.io frmantes y,

de otra parte L¡ persona fís¡ca o jlrídica (en ad€tant€ al
fltul¡r), cuyos datos f¡guran en eL apa¡tado TITUI¡n de este

docum€nto, .epresentada por eutos ab4o flrmante/s,
conv¡enen ta apcrtura de una Cuent¡ Corriante cuyo nÚmero
y divisa de expresión se d.scriben a cont¡nuación, y que se

r€girá por las Cond¡ciones Generales qu€ se ¡ncorporan a[

presente comrato marco form¿ndo pi¡rte inteSrant€ del
mismo.

En prueba de conformid¡d con cuanto ant¿ced€, [a-s partes

nrman et presente corrtrato marco y Anexos accesorios, por
dupt¡cado ejemptar !n el lugar y f€cha lndicados en ct
enca¡€zamiento, r€cibiendo en e§te acto et f¡tular un
ejempLar drt mismo.

EL ÍITULAN / THE CTIE¡ff
p.p.

Oñ the on. part, lt{P P¡ribar, Sucu.¡d cn Etprñr
(hereinafter "the Bank"), represented by the undersiSned,

añd, on the other part, the naturat or legal person

(h.re¡nafter "thc ct¡rnt'), whos? d€tait§ appear ¡n the
ct lEifi sect¡on of th¡s document, represerÉed by the

undars¡gnc4 ¡gr€e to open a Current Account, with the
number and ¡n the cur.ency indic¡r:ed betow, and which shatl
be governed by the General Terms and Cond¡t¡ons contained
¡n th¡s frar¡ewo.k agreement, formin8 an ¡nteSraL p.rt
thEreof.

Th¡s document (togcthlr with thr Grneral Terms and
Condltions and scheduLes), form a singl,e Agrlem.nt and
conf¡tutc a Fra¡'ne!rcrk ASreemem Sovern¡ng account op€n¡n8.

ln witness whereof, the parties hcrcby slSn two cop¡es of
this F.amewo.I ASreement and the accompanying
ScheduLes ln the ptaca and on the date frst abovc wr¡ttrn,
and the Cl.irnt hsreby receiv€s a copy of the same.

EI. ¡A]{CO / THE ¡AT{K

¡t¡P P¡rlb.r, §ucr¡rtd !n Etprñr
p.p'

l,t
ttt2

. NombTe / Legal Neme: CNP ASSURANCES, S.A., SUCUTSAL EN ESPANA

. C.l.F. / Vat Reg. Nbr W00135201

. Domicil.io ltscaL / Tax r€sidence: CRA 0E SAN IERONIMO, 2

. código postat/ Post code:28014 Locatlüd/ c¡tyi MADRID

. PaÍs /Country: ES

. fe[: Fax: correo el€ctrónico / E.ma¡[:

X Residente riscal en España./ Tax ¡es¡dent ln Spa¡n

E No residente fiscal en España / None Tax Resident ¡n Spa¡n

DomiclUo prÍr cnyfo dt cortc+ondanc¡a / Po3tlI Addrta3 (solo .r| .l c¡ro d! qw tc¡ dfcr.nt. .l Doñ¡c¡l¡o rtit¡l /
l, d¡frrunt f.om T¡r n..id.ñc.):

. Nomb.e / Name:

. Dlr€cclón / Address:

. Código PostaL /Post Cod€: toce¡.ided /City:

. Pafs /Country:

El presente documento (que, conjuntamcntc con 5us
cond¡ciones Generalcs y ius Anaxos forman una unidad)
ticrie e[ c¡rácter d! Contrato Marco.
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E BNP PARIBAS
conFoR TE & IXSúTUT|O'{^L B NKIÍ{G

FI AUDAD OEt SERVICIO

El Srrv¡c¡o Eratuito de Correspondenc¡a Por lnt€rnet de BNP

Paribas [e oFece la posib¡Lidad de d¡§poner de toda ta
correspondencla rn formato etectrón¡co.

servicio de correspondenc¡a oor internet-Bank statements
corresoondance serv¡ce-Bank Statements

Satvo instruccioñls !n contra su coraesPondenc¡a será

s¡cmprr por vía telemát¡ca-

Untess iñstructed otherwas€, your correspondence is atways
etectron¡c.

Usuar¡os/Users:

Nombr€/ apettidos
Narne/surname

CMAIL Teléfono Móvit
Mob¡k Phone (')

(.) eL tetéfo¡o móv¡L será necesario para [a comun¡caclón vía SMS deI cód¡8o de actavación para €[ pr¡mer acceso a ta aplicac¡ón.
(') mobits phone requ¡red to rece¡ve the activation codl vi¡ sMS tor thc first access.

AñPPAAEASSu.!ÉroñErD6ña-RM Mind loño5i21Glal 1,b.o.271d. r¡@,ón3. Foro l¿b Hq6¡0596 ln6cno r..C lF W.oOr !ir7-1C/EEirov.¡!¡r,.-230¿13 Mddrd
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Rgllenar

SENvlCE PUIPOSE

F.ee lntern€t Mai[ Service of BNP Par¡bas offers the
po§liblt¡ty of bcing ar you. di§posal alt your correspondance
ln electron¡c format.

Visá

\q



BNP PARIBAS
C()RFORATE & I NSTTTUTIO'{AL A XI(IIIG

cg{Drcls¡¡§ GEtE¡Alqs

,. Apo&r¡¡n¡cntot

E[ Banco considcrará como pod€res sulic¡entes a efectos de

[a contratación, d¡sposición y uso de ta cuenta corr¡ente los
que c[ B¡nco tcnga deb¡damtnte re8¡strado§ en e[ mor¡enlo
de [a transacc¡ón, no siando re§ponsabte de tos pcriu¡c¡os
quc pudieran surSir cqmo consccuenc¡a d€ [¡§
modifceclones efectuadas en los podcres qua no hubi€ran
s¡do deb¡dameme comun¡cados Por escr¡to a[ Banco.

Et fitutar está obl¡8ado a comunicar al Eanco d€ inmed¡a¡o,
por e§crito, todo cambio relativo en la§ facuttades o

peñlonas agodrradas, con ¡ndrpend!nc¡a de su lnscl"¡pc¡ón
cn el RrSistro Mercantil o de su pubt¡cac¡ón en et 8ORME.

Éñ caso de ex¡stenc¡e d! varlos T¡tuhres se entenderá que

cuatquiera de Los f¡tulares podrá disponer de forma
indist¡nta: respondiendo solida¡¡amente frente a[ Banco de
todas tas obl.igacioncs dcrlv¿das det presem! coñtrato.

Et titutar dect¡ra expresament€ no tener [a cons¡derac¡ón da
"consum¡dor", en consecuenciar por La pres€nte, las partes

acuerdan que c¡rcular 5/2012, d€ 27 de jun¡o, deL Banco de
Espana, a entidades de créd¡to y proveedores de serv¡c¡os de
pa8o, sobre transparencia dc los serv¡cios banca¡ios ño se

apt¡ca.á a los Térm¡nos y Condlciones n¡ a n¡n8Ún Acuerdo
espec¡al ercepto pera !t cácuto de [a fara de proceñtaj€
¿nuat Oasa Anu¿t Equivalente fAE) y Tasas de tiPo de
¡nterés oJic¡atrs

l. lntrtro¡

l-os ingr€sos de fondos podrán efectuarse med¡ante
tranqtsrenc¡as, chequ€s. efectos ced¡dos at Sanco prrv¡a
conformldad d. los mismos o cualquier otro medio legal
comúnmcnte ut¡t¡zado y aceptado por et Banco, quedando
expresiunent€ erctuidos los ¡ngrlsos realizados mrdjante
ef€ctivo.

Los ingresos rcaüzados mediante cheques o documentos de
g¡ro, se entenderán realizados "salvo buen fin". Et Titutar
responderá frcnte a[ 8anco, en los supurstos de no ser
auténtica ta r¡rma det tibrador, cuando cste carezca de l.ras

facultades de disposición necesarias o cuando se trate de [a
,als¡ficac¡ón o maniputac¡ón traudutema de un documento.

3. C¡¡go.

Las d¡spos¡ciones de fondos se dectuarán mediante órdenes
de transfcrenc¡a, cheques facil¡tados o autorizados por el
Barco, ad€udqs domicll.¡ados o cualqu¡cr otro documento o
medio tegat comúnment€ utitlzado y aceptado por e[ Banco,
En e[ caso de pérdlda o sustr¡¡cc¡ón de cheques u otro§
documcntos de 8¡ro fac¡titados o autor¡zados por el 8anco, el
Titulrr dlberá comunic¡fto inmediatamÉnte a[ 8anco,
ut¡tizando para elto cualqulera d€ los medios puestos a
dispos¡ción det T¡tuLar, para eL qúe no ex¡stirá
rerponsabi[¡dad alSuna como consecuencia d€ cuatqu¡er
pa8o eFctuado ant€s de obrar en su poder [a denunc¡a por
pérüda o sustracc¡ón de d¡chos documentos.

The Bant shatl consiú€r the powlrs of attorney that it ha§

duty register.d at thr tim! of the tr¡nsaRion to be suffc¡em
to op€n and operate the Accourit and shatt not b€ tja¡lr for
any demaSes .lsutt¡ng Fom cha¡86 to the polt€rs thal have

not been duty not¡f¡ed in wriün8 to the Bank.

GENERAI. TENi§

,- Postf! of atlúrlay

BNP PARTBAS Su.uG.r o^ E¡p€ñ. FM Mdñd.ToñoSr21Gl.r lrbE¿27rd6l!saerón3r Fol¡o 1¿0 Hol¡¿O5sB [r&ne ir ClFw.OolrltTlCrEF ov.¡s¡..-280alM¡dnd

fh! Ctient ¡s obL¡g.d to not¡f the B.nk immcd¡atety ¡n

wr¡tlng of any chanSc ¡n tha powers or ¡uthorised Per§ons,
regardless of wheth€r the changc in quest¡on has bc€n
registered ¡n the Mercant¡te Regist€r o[ pubtished ¡n the
BORME (Offic¡at Gazette of th€ Span¡sh Mercantile
ReSlstcr).

f th. accoum ¡s held by va¡lous Clients, it shall be understood
that any of th. cLients m¡y us! the accourit wlthout dist¡nctlon
ard shatl be jo¡ntty and severatty t¡abte beFre th€ Bank for alt
obt¡8at¡ons aris¡ng under this a8reem€m-

The Custom.r exprcssty stat.s tha¡ ¡t i§ not a "Consumer"
accordingty, the Parti€s hercby agrre thar C¡rcutar 5/2012, of
27 luñe of transpartncy of bank¡ng services shatt not appty to
the Country Terms and Cond¡tions and any Sperial Agreement
except tsr the caLcul,at¡on of the Annual Pe.centage Rate oasa
Annua[ Equivat€nte TAE.) and oficial Rate lmerests

z l,tpodtr

Deposlts may be madr by bank transfcr, ch€que or b¡tt of
.xchange assigned to thr Bank after the¡r approvat by
the l¡tter or by any othc. legat means commonty ussd
and accept€d by the gank, exclud¡ng cxpres§ty cash
pa)ments.

olpos¡ts made by bank chaque or draft document shatl. b.
decm.d to bc made "sub.¡.ct to linat cott?ct¡on". The Ct¡ent
shatl be t¡abte befo¡e the Bank if th? drawer's signature is not
authcnt¡c, ¡f the dtawer lacks the necessary draw¡ng
powers or ¡n the eveñt of counterf€¡t¡ng or fatsificat¡on of
a payment instrument.

3. fLbht

Furds shalt be drawn by mrans o, transFr o.d!rs, chequcs
issued or authorised by th€ Bank, dlrect d€b¡ts or any other
legat document or ¡nstrument uscd and accepted by the
8ank. lf cheques or other diawing inlruments issued or
authorlsed by the Bank are lost or stoten, the Cllent must
¡mmed¡ately not¡t th€ Bank using any of the mcans madr
avallabLe to th€ Ct¡ent in ordrr to avoid incurring Uab¡tity for
any payments made befo.e receiviñg the correspond¡ng report
forthe l,oss or thetr ofrhe docurn€rts in quelion.

3/12
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E BNP PARIBAS
CONFORAIE & I NSfITUTIOT{AL BATTING

Cua¡do tr¡ cuenh quede cerr.da por cualquier ci.cunstancia
el, Titut¿¡ se compromete y obtiSa a devolver a[ Banco, para
su dest.ucción, todos los ch€que§ y documentos dc 8¡ro

fac¡litados por et Banco que obrascn cn su poder y
r§twlcran s¡n ut¡[lzar.

No sc podrán real¡zar disposiciones en descubl.rto o que

dejen La cuenta con saldo deudor.

f the account ¡s closed ,br afi)l re¿son, the Cüem a8r€€s and
undertakes to retum ¡o th€ B¡¡h Fr the¡r destruction, aI[
unusrd cheques and draw¡n8 documents prov¡&d by th€ Bank

ln clicnt's possession.

Funds may not be dr4vn trom the account ¡f ihc eacounl i§ or
woutd become overdrawn.

¡1. FGdtr v.lor y pl¡¡ot dt ciccución

5. Co'¡in¡car¡onca

8- Cordrl,on!¡ y iutor

Las tar¡f¡s de comasiones, coñdic¡on€s y Sastos rep€rcutibtes,
correspond¡entes a la cueñta y a cada una de las opeaaciones
y serv¡cios que et Banco realice a pet¡c¡ón drl. T¡tutar, §erá¡l
los convenidos entre [¡s partrs en cada momento y en su

d€frcto tos que €n cada momcnto e[ ganco tenga
estabtecidos para dich¡s operaciones.

7. Liqu¡d¡c¡ón dr l¡ cu.nt¡

El Eanco practicará La l.¡quidac¡ón de [a cucnta
mensualmente por per¡odos naturat€s vencidos, et segundo
día hábit de inic¡o de cada periodo, §obre los satdos por
valoración existentes en La cuenta hasta e[ Úttimo día natural
de cada periodo, abonando o adeudando los lntercses
correspond¡entes con fecha vator drt dia háb¡t
¡nmed¡atamente anter¡or a La fecha de r€g¡sro contabl€ d€t
det abono o adeudo (scgún sea el' caso) comunicando at
litul,ar et saldo y tos intereses devenSado§. El TituLar deberá
prestar su conform¡d¡d o rñan¡restat los reparos p€rtinentes
en et pta¿o má¡imo de un mes contado desde ta fecha de
recepción del. Extrecto; transcurr¡do dicho pl,azo se rcputará
prestada tácitamente su conform¡da¿

/f, Vrlu. ¡lúr rfit qt(udon pqlod¡

Deposits and deb¡B shatt take eftcl for interest calculation
purposrs, on the correspondinS datc ¡n accordance Úth
tegstat¡on and vatuat¡on rules ln force at a¡y Sivcn t¡me

5. Coñrnur¡cúbnr

Los ingresos y cargos surtl.án efecto, a efccto§ d.L cátculo de
¡ntercses, ct día que corresponda de acuerdo con ta tey y
norrnas d€ valorac¡ón aplicabtes en cada momento.

BtPP^Á¡S S S@ñ.rú E¡p.rL - H r{ M¡drd roño 5 r2l Gr¡l L¡to ¡ 271 d.l. rd'ó. 3r toro 120. Hq¡.0 506, h*ño lr C lFw-ooll I rr.rC/Eñrov.lle. a - 28¡13 Msdñd

4t tz

lnstructions given to the Bank by the C0ent ,or draw-downs
on thc account must br ¡ssuld in wrltlng ¿nd §l8nrd by
Author¡s!d Slgnatorlcs.

W¡thout prriud¡cc to the for.8o¡n8, the Bank, aFer the
s¡gning of thc correspond.¡ng Annex, may provide the Ct¡ent
with the s€rvic€ for referr¡ng lnstruction§ retatlng to th€
account by etectronic procedures.

The Cl.¡ent irrevocably authorizcs thc Bank to rrcord any
t.t phone conversat¡ons a¡d to u5€ thes! recordinSs as

evidenc€ ¡n the event of añy ¡ncidcnt, cl¡jm, arbltration
anÜorjudlclat proc€durE that may arls€.

fhe gank sh¡tt not be hetd tiabt€ for any damages caused
irs a consequenc! of detays or shortcomings ¡n postal or
cour¡cr !€ry¡ces, commun¡catlons or duc to forca majeure
re¡§0ns.

The Bank may send the Cl¡ent commun¡cat¡ons relatin8 to
the normal operation of the account by e-.nait and
prov¡de the Ct¡ent, aftcr siSning of thr corrlspond¡n8
Schcdule, w¡th different serv¡ces and ¡nformat¡on in
connect¡on with the account vae Intcrnet-

e Fttr ¡¡td tEcñr.r

Fees, comm¡ss¡ons and expcnses cha.Sed oñ the account
and on every transection and serv¡ce prov¡dcd by the
Bank, at the Client's rcquest. shalt corrcapond to those
agrerd betlrEcn th€ Partias or epptied by the Bank at any
g¡ven t¡me.

7- CLr.¡¡nct oftñr ¡¡toum

The Bank shatt t¡qu¡date the account monthty on the last
day of the per¡od, bas.d on th! vatue of thc batance of the
account until the second worklng date of each per¡04
crediting or debiting the cor¡espond¡ng interest being the
value date lhe prevrous working date of the efectrve
booking, which sha[[ be the credit or deb¡t date (whichever
¡s appticabl.e), not¡fy¡ng the Ct¡ent of the balance .nd
accrued interest. The Ctient must 8iv€ its conform¡ty or
prescnt any ob.iections w¡th¡n a maximum of one month as

from th€ date on wh¡ch the bank stalemrnt ¡s rec.¡vedi lf no
objectlons ar€ rece¡ved w¡thin that perlod" it shalt be deemed
that thc Cüent has given conform¡ty.

[¿s lnstrucciones dir¡8tdas aL Banco por et f¡tutar para La

d¡sposición dr [a cuenta deb€rán ser reaL¡zadas por .scrito
frmado por Apoderados con facultadrs suficlentes.

s¡n p€rjuic¡o de [o anterlor, e[ Banco, prev¡a §uscripc¡ón del
correspondieñte Anexo, podrá facititar at T¡tutar, et servic¡o
para Ia remisión de lnskucciones rrliativas a [a cucnta
medlante proced¡mlentos tetcmát¡c03.

EI fituta¡ autoriza lrrevocabtemente al Banco ta Srsbaclón de
las conversaciones t€któnicas ma¡tcn¡d¿s, asÍ como [a
utitización de la misma como meúro de pru€ba, ante
cualqu¡er lncidencla, rectamaclón, proced¡mlerto arb¡trat y/o
jud¡c¡¡[ qua pudic.e susc¡tarsc.

Et Banco no asum¡rá n¡nguna responsabil¡d¡d por tos
periuic¡os oc¿s¡onados corr¡o consgcuencia de retrasos o
deFciencias en los 3€rvic¡os de correos, m€ns4crÍa,
comun¡cac¡ones u otras causas de fu€rza mayor.

Et Barco podrá rem¡t¡r ¡t T¡tular, comun¡cac¡ones rcLativas at
norm¡l ,rrnc¡onamiemo de l,a cu€nt. por correo clcctrónico,
así como facititarte, p.evia suscr¡pc¡ón deI corrcspondierte
Anexo, djvercos s€rvic¡os e información rel¡t¡va a [a mlsma a
través de lnternet.

T. )t i,\



E BNP PARIBAS
CORFORATE & IT{ST]TUTIOTAL B XXIf{G,

t Corfcc<aón d. .l?orc¡

Los aslrntos contables erróneos, sln lnstrucciones a[
respccto, podrá¡ s€r corrcgidos por rt B¡¡nco con un slrnptc
rev€iso del as¡ento con bu€n valor, quEdando exonerado, el
8a¡co. dc cuatquicr rcspon§abltida4 a m€nos que ![ Eañco

haya actuado con doLo o ncgt¡gcnc¡a 8rave.

g. lnttrtrt¡ ürlrdor!¡
Et saldg acrccdor d! L¡ cucnta dcvcngará d¡alriamemc
¡ntrreses a favor del T¡tutar,

Et tipo dc interós nom¡naL apllca.bt. para et cátcuto de tos
lntcrescs acreedorcs dlvtngados s!rá:

E Por saLdo

E f lpo f.lo: o t6

nflpo variabtc que srrá et.csuttante dr restar
un dir.renciat det % al T¡po dc RÚercncia

El Por tramos de saldo

Desde H asta Tipo de Rel Diferenci¡UT¡po
0 250.oqr,00 0,0000 %

250.000,01 €STR -0,0650 %

Laformuta utit¡zada para obtener et importe absotuto de tos
interesls devengados será [a slSu¡ente:

! (S¡Idos ¡or vrto¡ r dfs ñrtur¡LG. d. p.rmañ.ñti¡ r Tioo Nom¡n¡0
36.5m

10. lntaEact daudorat

Et saLdo que. en cuahuier rnorrcnto rrsulte a favor d€t
Banco, s€gún sus libros, drberá ser reint.grado
¡nmed.iatamente por el fitulár.

E flpo rqu¡vatlnte al rcsuttado de muttipticar por 2,5 .t
T¡po d! lrtlrés Lcgat dct d¡nero

! Tipo va¡iabl.e que será et resultart€ de sumar un
d¡rer€nciat det % at T¡po de Reftrencia

Desde llasta fipo de Rcf D¡ferenciaUT¡po
%
y.

LaformuLa utitizada para obtcnrr el importe absoluto de los
¡nterescs devengados será [a siguiente:

a Cürttffqt otcrfort

fhr Bank may coffrct lncorEct accouñtin8 entria§ not
accompan¡ed by the p€rtinem lnstrud¡ons by slmpty revers¡n8
thc account¡ng emry to the correst valuc, and the gank shall
b€ exempttrom any t¡ablÜty untess it has acted ¡n bad fa¡th or
gross ncgl¡geñce.

9. Cftd¡tlnffi
Thc cr€d¡t balanca of th€ accoum shall accrue d¡ity ¡trtercst ln

f¿vour of th€ ctjent.

Th! appL¡cabt. nominal inteEst ratr tsr catruta¡iñ8 crcdito.s'
lntercst accrucd shalt bc:

E 8y account balence

E F¡xEd Rate: 0f
flvar¡ablc lntcrrst ratc r.sutt¡n8 Fom d.ductjng a matgin
of %tromthr Refcrcmc Retr

E By balence trÜlches

From f0 Ref. Rate Margin/Rate
0,00 250.000,00 N/A 0,0000 %

2s0.000,01 €STR -0,0650 %

Th€ Fttow¡n8 formut¿ shatL used to catcul¡te totat accrued
¡nter€§t:

r lBál¡n.. ¡t vllua r c¡Ilndt d¡J¡r o, o.rmañ.nc. r Nor¡inal ¡tt.)
36.Sm

ln fhbit ¡rt rlrt

Any amounls ot,!d to the Bank as p.r its accounts mu§t be

rcimbu.sed lmmrdialety by thr Client.

These amounts sha[[ accrue da¡ty ¡nt€rest in tavour of the
Sank from the moment th.y fatt duc unt¡l they are r.pa¡¿

From To Rel Rate Margin/Rate

y.

The fol,l,owing formuta shatL be used to calculate the total
amount of ¡nterest due:

oicho saLdo dEv€n8¿rá diariamente ¡ntereses a favor del
8anco, por el t¡empo que transcurra hasta 5u total
cancetac¡ón.

Et t¡po de interés nomlnat aptlcabte par¿ et cálcuto d€ los
¡nterescs dcudores ser*

The appücabte nominal interest rate for catculatlnS deb¡t
¡mercst shall be:

E Por saLdo E By batancr

EI Equivahm ratc appucabte to thc sum obtdned by
mutt¡ptyinS thc Monsy Lr8¡l lntercat by 2.5

E F¡xed inte.est rlte: %¡ Tipo fijo

E Var¡able rate resulting from adding a margin of
% to the Reference Rate

E Por tramos dr saldo D By balance tranches

BNP PAFIaAS §4ur¡r 6 €rpr. - ñ M M¡'nd.I@o 5 12' O..r Lrró¡ 2r1d.r.rbó¡3. 1016 t20. !rq..r0 5€0, h¡cro t. crFwsrrrrr¡cJEñ.ov.o¡r,.-1,30.¡M.d¡d
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v,tm r .sl.nd¡r dá r ñrruncncc ¡ Nomin¡ll.\ ¡. ñc¡m¡n.ncr¡

lL Drfn¡dólt d! lo¡ t¡Por d! Fdtltnci. .Iucdot y
ñod¡ñc.etón & co üdolllt

A lor aFctos dc lo prlvisto en el presantr con$ato sc

entendrrá poñ

T¡po ú! nsFrtndr CSTR CTipo Eurc ¡ corto Pl¡¡oI es et t¡po
de ta Eurozona para depdsitos día a dia" D¡cho t¡po es

admin¡strado c indlcaáo por et Biutco Cc ral Europeo y
pubt¡cado en su pá8ina web.

T¡po d! lnt!Ét L.8d dtl d¡ncr{; et tipo de ¡nterés publ.icado

cada año en ta Ley d€ Presupuestos Generates del Estado.

Et Sanco podrá mod¡fcar el. tipo dr referenc¡a, et d¡ferenclat,
lar cond¡ciones de valor¡ción, las com¡s¡ones y tos gastos

aptlcabt.s a ta cuenta, not¡ficándos.lo a[ fitular p¿ra que

éste pucü proctdar, librrmentc y sln penat¡zación a [a
resolución del presente contrato. E[ ganco no aptacará tas
nuev!§ condicion€s hasta transcurr¡do un plazo de t.e¡nta
(30) dias desde su not¡fcac¡ón.

u. conpantrclón

Todas las cuentar que et Titular tenga o pueda tener en e[
8anco, en tas que f8ure como Titular único o ¡ndist¡nto,
queden af€ctos al cumpl¡mirnto de las obtigaciones
derived¿s d€t preirnt€ contrato, pud¡cndo e[ Banco
compensar y Sara¡t¡zar ent¡e sí dlchas cu€ntas y depós¡tos.

La compcnsación para los satdos en efectivo se red¡rará
directamente; para las cuent¡s o depósitos a plazo se

autor¡za at Banco cancelartos antlcipadamcnte y para tos
valores se facutt¿ a[ Banco a proccdlr a 5u .eat¡zac¡ón.

A efectos d. lá compcnsac¡ón, se lstabbc€ a favo. dcl Banco
un derrcho de retención sob.e e[ eFctivo y vatores para e[
caso de que et T¡tutar t.ate dr retirarlos s¡n e[
consentimiento deI Banco, resP€cto a la operat¡va de valor€s
se estará a to d¡spuesto en e[ contrato de depds¡to y
admin¡strac¡ón de valores.

Et Eanco qucda autorizado cxpres¡rnenta, con carácte¡'
irrcvocabte, para reembotsarse, con caJSo at satdo dr la
pre§ente cu.nta, e[ ¡mporte tíquldo y exig¡bte que et Tituter
pudiera adeudarle por cualqu¡er concepto. pud¡endo
cancel¡r y efectuar d¡cho rermbolso ant¡c¡padamente y en
cuatquier momento.

13. A$.obrdó,n & rddor y oprr¡cimcr

EI Banco rem¡t¡rá periód¡camente at f¡tul,ar, un €xtrado d€ ta
cuenta donde se renejarán los movim¡entos y operaciones
reat¡zadas. Si el, f¡tutar considera que se ha produc¡do una
operación de paSo no autorizada o ejecutada
¡rcorectamente, debe.á comunicarlo s¡n tardanza
¡njust¡ncada at 8anco, a f¡n de poder obtrner rectificación d€
éste (cuando proceda). Transcurrldo un ptazo de un mcs
contado desde ta fecha de .ecepc¡ón det extracto sin haber
rec¡bido et Banco observación atguna por escr¡to del T¡tutar,
se entenderá que et Titutar [o acepta y presta §u
coñform¡dad a[ m¡smo

Toda ¡nstrucc¡ón de paSo en [a que apa.entemente fiSure la
flrma det T¡tutar (sus apoderados o represe¡tant€s) se

,t t¡llnitlrt ú¡ltrülcr r&t rPd¡d trd lt¡dltúo Útrrfl.
rú.ürdfbrt

For the purposcs rnvisaScd ln thls agrrement, the foltow¡ng
deFnltions shalt epply

aSTn l.G&rtñEr n r.E (Euro Short-ferm Rate) is th€ ovc.niSht
refercnce rate of the Eurozone. Such rate ¡s adm¡nistered ¡rnd

dispta)rld by thc Europcan Ccntral Bank and pubtished on its
n,Cbr¡te.

L.trl ¡¡trrcrt r¡t! of mo.tqñ the ¡nterest rate pubLished

each yea¡ in the General State BudSet Law.

The 8¡nk may modit the reference rate, marS¡n, vatuat¡on
condit¡of§. comm¡ss¡ons and expenses appücabtc to the
accoum, notiting the Cl¡ent accord¡ng[y ¡n ordlr to attow the
tatter to tr.el.y and without i¡ny penatty terminate this
agreemert. fhe Bank shalt not appty the new tern§ and
cond¡tion§ untit thiny d¡ys (30) aFe. th€ir not¡fcation.

Cash balances shall b€ set otr dir€ctty- fhe Bank ¡s h€r€by
author¡zed to cancetlxedterm accounts ol. d€poslts andtrade
§€curiües.

For comp€n§ation purposes, the Eank is cntitted to rEtain c¿rh
and s.curitles ¡f the Ctlent tr¡es to w¡thdraw them without
author¡salion trom th€ Bank Securities transad¡ons shall be

Soverned by term§ and conÜtions of th€ secu.¡t¡es depos¡t
and mana8ement contract.

The Bank is exp.essty end ¡rrrvocabty euthorised to reimbu.se
¡tsetf, again§t the balance of this ¡rccount, arD/ ci§h ünounts
ow€d to th€ Bank by the Cu€rlt and may ca¡c€l ¡nd reimburse
¡tset, such amoums ¡n advance and at anyt¡me.

13. AFIII rl of U]E.¡l trrt*fi'lt

The Bank shatt regul.a¡ly s€nd the cticnt bañk statements with
details of compteted transact¡ons. f the ct¡ent considers tha¡ a
poment has b€en made w¡thout authorizat¡on or incorrectly,
it must notit th¡s s¡tuation to th€ Bank without any unjusti¡ed
delay, ¡n order to have this corrected (wher€ appropriate). ¡f
the 8¡nk d.oes not rece¡ve writt€n noti¡cation f.om the
Ct¡ent w¡th¡n one month after the date on wh¡ch it
receives the bank statement, it shall be understood that
the Client accepts and agr€es with the bank statement.

Att payment ¡nstruct¡ons carrying the Ctient's s¡gnature (or
the s¡gnatures of ¡ts authorised s¡gnator¡es or
representatives) shatt be dcemed to have be€n duty

3ó 500
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A[[ accounts th¿t the CU¿nt has or may have wlth the Bank,
¡¡ vúh¡ch lt appears i¡s e sote o. jo¡nt Ct¡ent, are subiect to
compllance with the obliSatlons unde. th¡s aSreement,
being lhe bank entitted to set ofr the batañce c.edit€ of s¿id
accounts betw€€n them.

V¡sé
t,Slgnaturo
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entenderá debidamente autorirada por et Titutar,
coraerpondiando a éste, d€ñostrar qu€ t¡ operación no fJe
autor¡zada o eiecutada cornectaJn ente.

14. tlotifclcionct

A €factos de notifcacion€s, et Banco considerará como
domicit¡o d€|, Tatutar e[ ¡ndicado en et apartado "Oom¡cit¡o
para e[ envio de correspondencia" de este conrato o et
úLt¡mo que le haya sido comunicado por escrito por el fitutar
o, En su caso, ta direcc¡ón dr correo etectrón¡co iñdicada en
!l m¡srno o que et Titul.ar [e purda indicer en e[ ¡Jturo.

El. Tituter se obliga a comun¡ca, at Banco, de ¡nmediato.
cuatqu¡er mod¡ficación que se produzca en su dom¡cit¡o,
números de telétsno, t€tefa¡, dirección de cofteo etedrón¡co
y cuatqulcr otro dato que d¡f¡cra d€ tos facit¡tados por el,

Tltutar en cste contrato.

Sc cons¡derarán rcc¡bldas por ct T¡tut¡r tas comunicaclonrs
que e[ Eanco Le dlrlja a ta úLtima d¡rección postal o de correo
electrónlco comunlcada por éste.

La dlrecc¡óñ deL Banco para et envío de corr€spond¿ñcia se¡á
la slguicnte:

BNP PARIEAS, Sucursat en España
Dc partamerito de Operac¡ones
C/. Em¡L¡o Vú8¿r,4 - 6r pL
2&X3 Mdrid

15. Erdnclór drl cortr¡o
Cual,quic¡a de tas partes podrá cancetar al. prc9¿ntr contrato
cua¡do lo crea oportuno, preüo aviso por escrito a [a otra
con diez dlas naturales de antelación. Transcurrido dicho
phzo [a Cuenta Corrlente se.á tiqu¡dada y cancetada y su
satdo .esultante se pondrá a d¡spos¡c¡ón del. Titula. s¡n
devcngar lntrrés alguno.

1§ lctpon!¡lil¡d¡d

Satvo que eñ l,a ley o en e[ prerente corrato se est¡btEz.a
otra cosa, e[ Banco será.esponsabte frente aL Titular
únicamente si actúa con doLo o negtlgencia grav€. En n¡ngún
caso scrá et Banco r.sponsabte trerrte ¡t T¡tuLar en caso de
circunlanc¡as excepc¡onales e imprav¡slbtes fuera det
controt del Banco, cuyas consecuenci¿ts hub¡eran sido
inev¡tables a pesar de todos los eluerzos en sentido
contrafio, o en caso de que at Eanco se le apliquen otras
obt¡gaclones tegates.

Sin per.¡u¡cio de to €stabtecido er el párrafo anter¡or. el
Titutar se compromete y obtiga a rembotsar a[ 8anco. a su
primer requer¡miento, los ¡mport€s a IOs que el EanCO
hub¡era dc haccr trcnte, como consecuenc¡a de reembolsos y
devotuciones efectuadas en los plazos l€gatmente previstos.

17. Dcrccio rplicrbb y ,u.i¡d¡cc¡ón

En caso de d¡screpanc¡a entre [¡Is preseñtes Condlc¡ones
General€5 del contrato m¿uco y cuatquiera de sus Aneros,
prevalecerá to dispuesto en et Anexo de que se trat€ (y, en
caso de disc.epancia entre éstos. prevatecerá to pactado en
el An.xo suscr¡to en úl.timo tugar).

authorised by the Ct¡ent. The latter shaLt be responslbLe for
drmonstratlng that añy kans¡rct¡on h¡L§ not been althor¡zed
or €xecuted corectly,

,A ¡loE'fcdoñ.

For notirlcat¡on purpos€s, th€ Ba¡k shall, ur€ the Ctient's
address quot€d in thc "Corr€spondence address" scction of
thls agreem€m or to the last address not¡jied to it in writ¡ng
by the Ct¡ent or, where appropriate, the e-mait ¡ndjcatrd in
this agrecm.nt or not¡f¡cd by th. Ctl€nt ¡n th. futur€.

The Ctjent agre.s to noti, thc Bank lmmediatel,y of any
change o, address. telephon€ number, e-ma¡[ or any other
detajt that d¡fe.s from those proüded by the Cl¡ent in this
aSreement.

Th€ Cti.nt sha[[ be dr.med to have reccivrd notifcations
sent by the Bank to th€ last postat address or e-mail
notlf¡ed by the former.

The 8¡ñk s correspondcnce address is ¿s Fllor,t,sl

BNP PARIBAS, Sucu6al en España
D€pañamemo de Oplracigne§
c/. Emitio var8as,4 - 6' pL
2g)43 M¡drid

,§ fcm¡rón oflñ.r3rtr'tErt

E¡ther party may teÍn¡naic this ag¡eemcnt wlrenrv.r ¡t
dr.ms appropr¡ate, notilying thr other party ln writlng ar
least ten catendar da)ls in advance. After that pe.¡od, the
Account shalt be settted and closed ütd the .emain¡ng
batance shaLt be made avaitabte to the Cti¡nt without
accruinS any ¡nterest.

f.5' U. lty

unless prov¡ded otherw¡re ¡n lcglstation or ¡n the present
aSreement, the Bank shall onty be tiabte befor€ thr Client
¡f ¡t acts ¡n bad faith or gross negtlg.nce. Ljnd!. no
carcumrt¿ncrs shall thr gank bc tjable b€forc the Cúent ln th€
alEnt of €rcept¡onat or unforls€eabte circumstances bGyond
the Sank's controL thr corsEquences of wh¡ch woutd harre
be€n unavo¡dable d4sp¡te aLt rc¡rsonabte etrorts to the
conkary, or when the Bank is bound by other t€gal obügaüor§.

Notwithstand¡ng the provision! abovc, thr Cl,¡ent agr.és and
undertakes to reimburse the Bank on demand any emounts
that the Bank woutd have had to pay as a consequence of
re,tJnds and returns made w¡thin the Legal.Ly-estabt¡shed
pr¡iods.

1r. l.grd-rrl¡r ¡nd juiddo.r

ln the event of any d¡screpancy bltwcrn these Gcne¡at
f€rms and Condit¡ons of the Framework Agreem€nt and ¡rny
of lts ScheduLes, the prov¡s¡ons contained ln the appl¡cabl.e
Sched.ute shal.t appl,y (¡n the event of discrepa¡¡cy b€tvr.ccn the
Schedul.es, thr prov¡r¡ons agreed in th€ l¡st Schedul,e duty
siSned shalt appty).

El prEsente contrato es de c¿rácter mercant¡L se reglrá po¡ fhls is a mr¡cantile agr€ement and shat( be governed byta leglstac¡ón español.a y para ta resolución de tas span¡sh t€tistat¡on. Any disputcs arising ln-connectlon
aNPPAFIE^SSucuBEr.nErp¡ñ6-FMM.dnd.lomo5t2l6ñr,Lrb,o4z7tdót!3ec,ón3rFoiot20.|lq..O59Brni.ñplr.CtFwOOl tT.rOEñ¡Lov¡ll6!,t,2OO¡3M.d^d
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controvers¡¿rs será Tribunat competente, et det tugar de su

otorS¡m¡ento s€ñal¡do en e[ encab€zamiento.

1¡. Trrt¡íianto dt lot üto. dt c¡rlEt r p.l'rcnd

18.1 Et cticmc raconocc quc, con su.¡ec¡ón a cuatquier

reglamento vi8!nte, eL Banco pod¡¿ como r€sponsable

del tratam¡ento (según ta defnic¡ón de este térm¡no dct

Reglarflento Senerat d€ protecc¡ón de datos (RGPD)):

(a) ReSistrar. manten€r, ut¡t¡z¿r y tretar de cuatquier

otro modo los .e8¡st¡os e ¡nformac¡ón det Ctiente y
de cualquier p€rsona ffsica cuyo§ datos personales

et Ctientc. o atgui.n !n su nombre, h¡ya fac¡tltado
at ga¡co (<.1ítercsados»), ¡nctuycndo tos datos dr
carácter personal rn las cateSorías .spec¡a(as a tas
que se rcf¡.rln los Artfcuto§ 9 y 10 det RGPD; y

(b) UtiL¡zar y tratar d! cuahuier otro modo ta (b)

¡nformec¡ón sobre los bienes, cuentas y
operac¡on€s del C[leñt!,

(a)

use and otherrlse proce§s lnformat¡on about the
c[¡ent's a§§ets, accounts and trañsactions.

for the purposas o, providinS the S.rvic€s or othcr
purposes reasonabty anclttary thereto or otherw¡se
stated in our CIB Data Protect¡oñ Notice located on our
gtobat CIB corporate website
(https //crb.!npqaf rbas.cqm/a¡out/pnvacy pot¡ey-a 38
60 hto!) as amended trom time to time (the "Oata
protect¡on Not¡ce'1 anÜor to comply with appticable
regutations.

The Oata Prot€ct¡on Notlct sets out th€ obl,lgations of
the Bank and the o¿ta Subject'§ rights .eSarding th¡s
cottcction, us€ ¡nd othcr proccss¡ng end prov¡dcs the
Le8aLty requ¡red ¡nformatlon ¡n this respect, ¡ncLud¡n8
informat¡on r.Sarding the tegat bas¡s for th.
proc€ssin& the sourc€s end cateSor¡es of the cothcted
PeBonal Data, thr categories of rec¡p¡cnts of th€
Personat Data and the crltcr¡a used to d€tarm¡ne the
per¡odFr wh¡ch the Personat oata w¡[[ be stored

18.2 Befo.e disctosing any Personal. oata in rel,ation to a
oata subject to thc Bank th! cL¡cnt undcnakrs and
warrants that lt has brought to the á¡t€nt¡on of its Data
Sublects the oata P¡otect¡on Notice and th¡s Ctause,

and the Ctlent acknowtedSes that the Eank anÜor any
of ¡ts aflt¡ate5 may process the Deta Subjects' Personal
Data as set out ¡n the Agreemem a¡d the Data
Protect¡on Nolicc.

18.3 Unkss legatty or contractuatty obtiSld to do so the
Ctlent and ¡ts Dat¡ Subjccts ¡uc not subjcct to ¡rny
obligat¡on to provide the Bank or any of ¡ts aÍltiates
w¡th ¡ts or th€¡r Pe.sonal Dat¿ However, access to arid
use of any Scrvices provldrd by the Sank or any of ¡ts

affillates may not be abte to commence or contlnue ¡f
the Cl¡cnt o. ¡l.s Data Sübjects do not provide Pcrsonat
Data on rcquest

19. ncpñr.lrtrüonr r¡rd W.rflrt¡cr

19.1 The Customer repr€sents and w¡rrr¡¡nts to and for the
benút of the Eank that:

ANPP^nA § S@uqr .n Ese.ñ. - B M Múñd.Ioño 5121Gr.r Lrto.27r ó.r!..@ó^ 3. rolo t2l, Hq..0 3aá. hÍnp 1.. C rFW.ool t rlrrO En¡€ v.O.t,. - 240.3lvl¡¿n.,
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a Jin dr prlsta. los s€rvicios o par. otnos usoi
adic¡onales razoriables a los m¡smos o estabtecidos de
otro ñodo en nuestra notilicac¡ón clB de protecc¡ón de
d¿tos en nues-tra p&ina corporat¡va de clB
(https://cib.bnopar¡bas.com/about/pr¡vacy-poticy a-3€-
6o.htmt) cn su vcB¡ón modi¡cada regul¿rmente (la
«Notlflcac¡ón dc prot?cción de datos))) y/o para cumPtir
los .rgl¡rne ntos viSentes.

L¿ notifcac¡ón de prot€cción de datos lslabLlcc tas
obt¡gac¡ones dct Banco y tos dertchos drl lntcresado en
rel,¡c¡ón con esta reco8¡d¡, usg y otro tratün¡ento de los
d.atos y p.opo.cion¡ la ¡nformación exlg¡da t€8¿tmente ¡
este respedo, lnctuyendo ta informac¡ón teSat para et
tratarri¡rnto. l,as fuemes y tes cateSorías de tos dalos d€
carácte. personal recogldos. las catrSorlas dc los
dcst¡natarlos d! tos Oatos Pc.sonalcs y los critcrior
utltlzados para determ¡nar ct pe.¡odo durante e[ que se
mantendrán almacenados tos Datos Personales.

18.2 Antrs d! proporciona¡ a[ Ba¡co Datos dé caráctcr
pe6onal de un lntrrlsado, et Cl¡rnte sc compromcte y
garant¡za que ha informado a los lnteresados sobrt [a
notiFc¡ción de protección dc datos y sobre esta
Ctáusuta, y eL ct¡eme reconoce que e[ Banco y/o
cualquiera de sus Ftiat€s podrá tra¡ar los datos dr
caráctrr personal dc los lntercsados s!8ún se estabtec
en a[ contrato y cn la not¡ricackin de protecclón de
datos.

18.3 satvo que esté obtigado l€gal o contractualmente, el
Ctlentc y sus Intercsados no está¡ sujetos a L¡
obt¡gaaiór de proporc¡onar a[ Banco o a cualqu¡era de
sus f¡tiatcs sus Datos de caráct€r pcrsonal s¡n
embargo, et acceso a cualqu¡era dr los Servic¡os
prBtados por et Banco o cuatqu¡ara dc sus fuat€s. y su

uso, no podrá comcnzar o com¡nuaa si e[ ctic¡tc o sus
lnteresados no proporc¡onan los Datos personales que

se les sol¡c¡ten.

19. lrcchzdonrt y S.rrtrtí8

19.1 Et Ctiente dcct¡¡a y garantlza pare benef¡c¡o del 8a¡co
quc:

therew¡th shaLt be resotved by the competent court ln
thc ptace whe.e the aSreement is lssue4 indicated ¡n

the head¡n8.

,L ¡rrt trot dCon

18.1 fh€ Ctient acknowledges that, subjed to any aPpt¡cabLe

regutat¡ons, thc Bank may, ai controtler (as this trrm ¡s

defn€d ¡n the General oala Protection R€gutation

2016/679 ("GDPR")):

recor4 retain, usc and otherwise process rucords
añd ¡nformat¡on about the Cl.¡ent a¡d any ¡nd¡viduat
whose personal Data is d¡sclosed to the Bank by or
on behatf of the ct¡ent ("Data subjeds"), inctud¡ng
Personat oata ¡n the speclat c¿teSories rcferrcd to
iñ Anicl.e I and 10 of th. GDPR); and

t,D
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PEvGnc¡ón d! $borno, corrupclón y btr.quco d.
üp¡tdc.
Ni é[ ni nlnguna de sus fllqles, directo¡es o
qecut vos ni, a su [€a[ saber y eñtender. ninSuno de
sus af¡t¡ados, aSentes o emPbados, part¡c¡Pa en
actlv¡dades o conductas que pueda¡ incumpLlr
cualquier leg¡slac¡ón, rcgtameñto o norma!¡va sobE
prevenc¡ón de sobor¡o, corrupción y btanqueo de

cap¡tal.§ eñ ninguna jurl5d¡cción competentr.

. §¡rcio¡cs

N¡ é[ ni nlnguna de sus ,Uiol6, dircctorcs o

4ecutivos ñ¡, a su hal s¡ber y entender, ninSuno de
sus afrltados, ogentes o emple!,dos, es una persona

fís¡ca o ¡uridica (una «Pcrton¡>t), ñ¡ pertenece a
una person& n¡ rstá bajo ct control de una persona,
que (l) sea obict¡vo d! Sanciones (una <<Persona

sanc¡onador) o (¡i) se cncuentrc, o.Sanicc o rlslda
en uñ pafs o terrltor¡o que sca, o su Soblerno §ea,
objeto de sarcioner que prohíban de forma Senerat
tos tratos con dicho gobicrno. paÍs o territorio (un
«Prí¡ ¡lncio.!.dr»).

19.2. Conrprcmltot

EI Ct¡entr se comp.omete esp€cíflcam€me a, y 8a¡antiza que:

No ut¡t¡z¡rá, d¡reda o indirectamenle, los beneric¡os de
cuatqu¡er pago o cob.o n¡ p.estará. contr¡bu¡rá o ponüá de
cualquaer otro modo a d¡sposit¡ón de cuatqu¡er fltiaL roc¡o de
joint venture o cualqu¡er otra persona los fondos: (¡) para

Rnanciar las act¡v¡dades o negocios d! n¡nguna Persone, o
con ta misma, o en ningúñ pars o taaritorio que sea una
Persona o un pais sañcionado, o (i¡) de cuatqu¡er otra ñanera
que pueda resulta¡ er un incumptimiento de las sanc¡ones
impuestas por parte de cuatquier Person¿

A efedos de Las d€ctarac¡ones y et comprom¡so anterio.es:

se rntenderá por «s¡rc¡onc¡» cualqu¡cr sanción .conómlca
o comerc¡al o cualquier m.d¡da restrict¡va admin¡lrada
¡mpuesta o aplicada por parte de ta ofc¡na de controt d€
act¡vos extran¡eros (OFAC, por sus s¡gl,as en ingtés) d€t
Departamerno de Hacienda de Estados Unidos, et
Departamento d€ Estado de Estados uñidos. eL conse.io de
segur¡dad d€ las Naciones Unidas y/o la Unión Europla y/o
ta Com¡s¡ón de Pr€venc¡ón de[ Btanqueo de Capltales r
¡nfracc¡on€s Monetar¡as, o cuahuaer otra autor¡dad
sancionadora que proced¿

El presente contrato ha sido redactad,o a doble
columna en español, g a eÍectos meramente
informat¡vos en inglés, En caso d¿ discrcpacia
cntrc amfut vcrsionc, p¡¿valcaní; la vcrsióa c¡
cspañol

EL TITUUN / THE C¡.IET{I

0.0.

turt¡-briba.y,.nü-coFt ption.¡td ]rti'noñr,
Lurdtrlni
Ne¡ther ¡t nor any of lts suüsidrorres. dircctors or
or?cers, ¡or, to the b€st of its knowt€dse, any of lts
afr¡llol€s, dgents or emplogees, has enSaSed ln ¡ny
act¡vlty or conduct which woutd viotatr any
appl.¡cabt€ anti-bribery, a¡t¡-corrupüon or anti-
money Launder¡ng taws, regutations or rules ln any
aDpLicabte jur¡sd¡ction.

S¡istionr

Ne¡ther it, nor any of ils subsidiaties d¡rccto¡s or
olrace6, nor, to the bcst of its knowtedSe. any of its
afriliotes. ogents or eñployees, ir an ¡nd¡v¡duat or
entity (a "Pcnor"), that ¡s, or is owned or
contrott€d by Pcrsons that are (i) the tar8et of any
sanctlons (a "Süct¡oncd Ptrron'1 or (l¡) Located,
orga¡¡z€d or resident ¡n a courtry or territory that
is, or whose governmer¡t is. the subject of sanctions
broadty prohib¡t¡ñ8 dealinSs w¡th such Soverñm€nt,
country, or territory (a §.¡!ct¡on.d Comt lÓ.

19.2 Und.rblinSt

The cufomer spec¡ficall.y undcnakes and watrants that :

It witt not d¡rectly or ind¡rectty, usc thc proceeds o, any
paymcnt or collcction§ or ten4 contrlbute or othc.wisc
mat€ avajLabte any monies lo eny subsidla¡!. io¡nt vanture
portner or sng other Pcrson: (i) to irnd any act¡v¡t¡rs gr
business ofor with any Person. or ¡n any country or terrltory,
that, is, ¡ Sa¡ct¡oned Pe.son or Sanct¡oned Country, or (il) in
any other manner that woutd result in ¡ v¡olation of
Sanct¡ons by any P€rson.

For the purpose of the above representations and
undertak¡ngl

"sancdon¡" ñeans any ecoñom¡c ol trade sanct¡ons or
restrict¡ve measures enacte4 admln¡stere4 imposed or
enforced by the u.s. Department o, the T.easurys office ot
For€ign Assets Controt (OFAC), the u.S. D€partm€nt of State,
the Uñited Nat¡ons Secur¡ty CounciL and/or thr European
Un¡on and/or thc Spanish Comm¡ss¡on for the Prcvent¡on of
Money Laund€.¡ng and Monetary lnfrad¡ons, or other
retevant sanct¡ons author¡ty

This agreement has been drafred in two columns
¡n Span¡sh and for inÍormative purposes ¡n
Engl¡sh. ln thc cvcnt oÍ dlscrcpancles bcaaEen
thc Enguth arrd thc Spanlsh rcrtlons, tltc
Spanish vercioa shall pnvail

EL ¡Ai{CO / IHE BANT

¡ P P¡rlb¡s, Sucurrd cn E3púr
P.p.
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ANEXO AL COI{TUTO MANCO DE APETTUTI DE CUE¡rA
cot ExTE coNolclot{Es APLlcalLEl A Lo8 SEnY|CIOI OE

PAOO ASOCI.A¡X'E

A tos efectos estabtec¡dos en el Rea[ Decreto-tey 19/2018. de

23 de noviembre, áe servicio§ de paSo y otras med¡das

urSentes en materia financiera (RDLSP) sc utie¡de lor
contrato Marco el contrato lunto coñ e[ pres€nte Añexo y
cualcsquiera otros Anexos,

Et Tltutar drctara erpre!amente no t!ner [a cons¡deraclón de
"Consumidor", por [o que d! conform¡d¿d con los artículos
28 Y 34 det Reat Dccreto Ley, la§ partcs acuerdan que no sc

apticarán al. present! contrato et Tituto ll del Rcat Dccrcto
l-ey 19/2018, nl Los artícutos 35.1, 36.3, ¡14, 46, ¡18, 52, 60 y 61

det Tituto lll así como sus disiposic¡on.s de de§arrollo;
coñviñiéndose expreramente, a efectos de ta reaL¡zación de
ta comunicac¡ón estabtccida !n et Art 43 dlt Reat Dracto Lcy.

un ptazo máxlmo dc 30 dl¿§ naturales, desde ta fecha d.t
adeudo o dr[ .bono correspond¡ent..

La r€gülación conten¡da !n e[ prcsenE Anlxo cs de

apt¡cac¡ón a los serv¡cios de pago tatés como adludos
dom¡cit¡ados y tranlerrncias, pr.stados pot et Banco al
Titut r en et ámbito d! su actividad económica comarcial o

profesionaL

(¡) Et adludo domic¡üado es un se.vicio de paSo destinado a

efectuar un cargo (¡rsoc¡ad! habltuatmcnte a un
conccpto coñcreto) en ta cuenta det T¡tutar. Esta
operación puede ser ¡n¡c¡ad¿ por el benenc¡ario det
car8o. prev¡o consent¡mierlto acr€d¡tado det Titutar
ordena¡te, o por éste d¡r€ctamente.

(il) La transferenc¡a es [a operac¡ón efectuada por o.den de
una p.rsona fís¡ca o jurídic., d€linada a acred¡tar uña
ca¡tidad de dinero en una cuerita de ta que pueda
d¡sponér c[ be¡eñciario de !a ordrn, contra una cuenta
titutarid¡d det ordenante ab¡erta en una ent¡da¿ Et

T¡tutar puede ectuer como ordenante de tr¿nle.cnc¡as
(cargo en sus cuent¿s en et Eanco) y como bencficiar¡o
(aboro en d¡chas cueñtas).

En caso de contradicción enlrc [o pr€visto cn .l contrato y cl
presente Anexo prevatecerá este último.

ldcnüfcrdor Únito

Et ldentUlcador Úñico det T¡tular en tas ope.ac¡ones d€ pago
rel.iativas a cuentas que mantenSa con e[ Banco será e[
asiSnado ¿ l¡s mismas como CCC o l8AN, (lnternacional Bank
Account Nuñber).

Autoriz¡c¡¡ftt dt tú optr¡rionct dt p¡8o

Las operac¡ones de pago se considrrarán autorizadas cuanúo
eL litutar haya dado e[ corlscnt¡miento para su ejecución. A

fetta de tal consentimiento La operac¡ón de paSo se

cons¡dera¡á no autor¡zad& El consent¡m¡ento podrá
otorg¡rrse con anterioridad a ta ejecución de la op€rac¡ón o

con poster¡oridad a l¡ misma, conforme al procrd¡mirrito y
[ím¡tes acoÍdados entrc et Titulár y eL Banco. El f¡lutar podrá
r€vocar su consentim¡ento en cualquier momento ant€rior a
ta fccha dr irwocab¡t¡dad a le que se refiere e[ apartado
¡elerido a la lrrevocab¡Udad. de lo,s órdenes de pogo.

SC EU,LE N, DIE FTATIEU¡I,fi AGIEE ETIIT G(IVIiNIiÉ THE

oPErürG C rcCdJXn¡. rEIlíS AllD CotlurEf{s ltPt¡c^lu
IO IS§OCnIED PAYME TSETVICE

As prov¡ded ¡n the Royat Decrce Law 1912o7a, of 23
Novemb€. of Palment serv¡ces (RDLPS) a "Framework
Ag.ecm€nt" shalt br understood to refcr to the Framlwork
Agrecment toSather wlth th¡s and any othrr Schcdut!§.

The Cti€nt expressly states that ¡t ¡s not a "Consumer".
Accordingty, in conform¡ty with Anictes 28 and 34 of Royat

Oec¡ee Law. the part¡es hereby agree that Hcadging ll of the
Roy¿l Decrc€ law and Art¡cles 35.1, 36.3, 44, 45, 44, 52. 60
and 61 under Head¡ng lll (togeth€r w¡th ¡ts ¡mpl.ement¡n8
provls¡ons) shatL rot appty to th¡s aSreemcñt, and they
lxpres§ty agrce, as estabt¡shed in Art¡cle 43 of the
¡forement¡oned RoyaL D.ecee Law,a maximum
communicat¡on period of 30 cden dar days as from the
correspond¡n8 dtbit or credit dat€.

The rules conta¡ned in th¡s Schedute appty to paynent
serv¡ces such as d¡rect deb¡ts and transfers prov¡ded by the
Bank to the Ctilm withifl the scope of ¡ts econom¡c,
commercial and profess¡onat activit)¿

(i) Direct debit¡n8 ¡s a paymeñt servlce tsr drbitlng the
ctient's account (normatty associated with a spec¡r¡c
amount). Thls ope.aüon mey b? in¡tiated by thc payc€, on
the bes¡s ol accr.ditcd consent of the Client, or d¡r€ctty
by the latter.

(li) A transfrr ¡s a transaction ca..lrd out by a natural pcrson
or company for the purpose of dep6lt¡n8 a ccn¿¡n
amount ¡n a payte's ¡¡ccount and deb¡ted trom the
payer's account with a b¡nk. The ctient may act i§ the
payer of a transfe. (deb¡ted Fom lts account with thc
Bank) and as the payee (payments credited to thes€
¿ccounts).

ln the €vert of a,ly contradiction betwe€n th€ provis¡ons of
the agreement and thls Schedute, the tatter shalt prevalt.

uniquc idrñt¡f!r

fhe Ct¡ent's LJn¡que ldant¡fcr in payment transactions
retat¡ng to accounB hctd w¡th the Bank shatt b! the
¡dentifler assigned to there tr¡nsaclions as IBAN,

(lnternational Eank Account Number).

Aütñorfua¡¡on of p.yntcnt trz¡ttrldon¡

Payment t.ansact¡ons shaLt onty be considered ar authorized
¡f thc Client has conscnted to the payment order. ln th€
absence of such consent, a payment transaction shaLL be

considercd to be unauthor¡s€4 A p¿yment transect¡on may
be authorlzed prior or subsequent to the execut¡on of th€
payment tr¡rnsaction ¡n accordance rYith the proc€durc a¡d
Limits aSreed betrveen the Ct¡ent and the Bank. Consent to
execute payment tr¡r¡sact¡ons may b€ withdrawn by the
Cl.ient ar any t¡m€ but no tater than the point ln tlme of
lrrevocab¡tlty rderred to ¡n tlre sect¡on on lrrevocab¡tity of
paymcnt orders.

)q lottz

sNPPAA|SASSc4.roE!9.ña-BMMfnd,rono5r¿rCd.Lr!,o.271ó.rEr@ó.3rF.aor20.'lq¡aO506h¡.nprr'CiFW{OrrrrTrOEñ.'oV.r!.r.¡-2tO.3Mf'ñd

-.

/tSlgnalure I



BNP PARIBAS
COEPONAÍE & INSTffUTI(XAL B JIKITIG

Comir¡onc¡ y G¡¡to¡ ltplrcutlblrt

s¡ el, Titutar €s ordenent0 o b€neilc¡e¡io de una operac¡ón d€
paSo en una cuenta abierta en eL Banco paSará tos Easto§ y
com¡s¡ones que eñ c¿da mom€nto ct Banco tenga
lstablecidos para diche operac¡ón, segin su Folteto dc
Tarifas dr com¡s¡onas, publicado rn cada momento.

E[ nuevo pr¡nclpio dr asiSnación de Sastos se aPL¡cará a [a§

operacion€s dr paSo en euros en Las que ambos proveedores

de servic¡os dr pago estén sltuados cn Estado§ del E§paclo

Económlco Europeo así como eñ aqurllos qur sc hayan

adherido a [o! .equerim¡entos e§lnc¡ates estabbcldos dentro
del, fuea tinica dr eagos en Euros (SEPA).

b) que et ¡mporte adeudado supere c[ que e[ T¡tular
ordenante podrá esp.ra¡ r¡zonabtemeote t€n¡endo en
cucnta ius añteriorls p¿uias dc gastos sat¡sflchos a travé§
d€t Eanco en los útt¡mos doce m.ses. ya se trat€ de
transacc¡one¡ con €[ m¡smo beneficle¡io del adeudo o con
otm di§t¡nto.

Et Eanco devotv€rá et ¡mpone íntegro de ta ope.ación de
pago o justiltcará aL Titular La denegac¡ón de La devotuc¡ón
en rt pl.azo d. d¡ez (10) días háb¡l.es dcsd! la recepción d€ !u
so[¡c¡tud-

n.c!pdú! dt ór&n.3 d! p¡8o

ta fech¡ d€ recepc¡ón de una orden de paSo será aquetla €n
que [a misma sea ¡ecib¡da por €t Banco, con ¡ndependenc¡a
d€ qu. haya sido transmitida directament€ por et Titutar o
¡ndir.ctament. a t.avés del ben€ficlar¡o. S¡ La fecha de
.rcepc¡óñ no fuera háb¡t a efectos bancarios, [a orden dc
pago se consid€rará rec¡bida et sigu¡ente día háb¡L Et Banco
podrá estabtec€r, comunicá¡doseto al T¡tular, una hora
máxima a partir d€ la cual" cualquier orden de pa8o que se
r.clba sr cons¡derará rec¡bida rt sigu¡ente dia hábiL

Si el, Titular y ct Banco ¿cuerda¡ quc lra ejecución dr ta o¡den
de paSo se .lat¡ce €n una fecha especínca o at linat de un
periodo determ¡nado, o b¡en e[ día en quc €t Titutar h.ya
puesto fondos a dispos¡c¡ón det Banco, se cons¡derará que l¡
fecha de recepción de [a orden será la del. dia acordado. S¡

este dÍa no fuese día háb¡t bancar¡o, [a orden de paSo se

considera.á rec¡bida el. s¡gu¡ente día háb¡L

lrrdocab¡|,¡d¡d d,c t ¡ órdrn.! & p¡to

Las ope.¡ciones d€ p¿go cursadas por €[ C[¡e¡te at Banco son
¡rrevocabtes a partiÍ del momento d¿ su recepc¡ón po¡' et
8anco. No obstante, en tos casos de adsudo dom¡cil,iado, e[
T¡tuta¡ podrá revocar una ordcn de paSo a más tardar, hasta
et linat det día háblt anterior aL dÍa convenido para et adeudo
de los Fridos.

Appl¡crüh Fc.! r¡td trpcnl.¡
lf th€ Ct¡ent is thc p4/er or p¡yce in a payment tran§¡ct¡on
invotvinS an account open wlth the Banlc the Ct¡eñt §hatt pay

the Fes añd exp€nlrs e§tabtished by the Bank at any Siven
time Fr th! trans¿ct¡on in qu€gtlon, as indicatcd ln the
8a¡k's ScheduLr of Commlssion Rate§, published at any Siven
time.

The new principk tsr attocat¡n8 expen§es shatl appty to
payment transactions in EuTos in whlch both payment

srrv¡ce providcrs a¡e b¿rrd ¡n States of thc Eu.opean
Economlc Arca, as we[[ as thos€ that havr sub§cr¡bed thr
ñJndamcntat requi.€ments estabtished w¡thin the SinSte

Euro Payment A¡ea (SEPA).

NGx curtoñr. ruiñburtllttqrt tysttm tsr dll*tt §ú d¡rrct
d.bit ordtrt.

These payment transactions sha[[ be considered to have

bran authorlsrd when coffent h¿§ be.n glven by the Cl¡ent.

ln euthor¡srd t ansactioñs. the cti€nt may requelt
.e¡mburscmert trom th. 8a¡k with¡n a maximum of!i8ht (8)
we€ks as of thc d¿t! on which the funds are debitld from
the Cl¡€m's accounts, Prov¡ded alt the foLLowing the
cond¡t¡ons are met:

Thc Barik shatt return the fult amount of the pa)ment
transaction or p¡ovide the Ctirnt with justirication fo.
refJsing the reFJnd wlthin ten (10) working days from
receipt of the rcquest.

RGCclpt of p.yrfl.rt o.dtr¡

Thr date of r€ce¡pt of a payment order shall be the date on
wh¡ch th¡s is rcc.ivcd by the 8ank, ESardtrss of wheth€r it
has b€en trañsmittcd dlrectty by the Client or indirectty
throuSh the payee. lf the rece¡pt date is not a bus¡ness day,
the payment ordlr shatt b€ deemed to be rec€lved on the
ncxt buslness day. The Bank may set. not¡tln8 ttre Ctient
accord¡ngly, a max¡mum €xecut¡on time as from which any
payment order received shatt be consldered received on thc
n€xt bus¡ness d.ay.

lfthe Ctient ¡nd the Bank ¿8r€e that the paJment order shatt
bc executed on a speciflc day or at the end af a certa¡n
period or on the day on which the Ctient has set funds at the
Bank's d¡sposal the ordcr rcccipt datc shatt be decmed to be
the agr€cd day. lf this day is not a bus¡ness day, the payment
ordlr sh¡ll be deemed to have bcen receivld on th!
fol,(owing bus¡ness dey.

lrrcrccrballty of pryricnt orúlr¡

Pajment transact¡ons submitt€d by the Customer through
the Bank are ¡rrevocabte trom the moment these are
rece¡ved by the Ba¡k HowEver, in the case of a d¡rect debit,
th€ Cticnt may revok€ the paym€nt order at the latest by the
rnd of the bus¡n€ss day preced¡ng the day agrecd for
debit¡ng the funds.
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xuGvo rét¡rEn dt d.voludfu por cl cliGntr dt lot ¡d.udot
y rtdbot doñric¡li¡dot.

Estas operaciones de pago i€ conside.an autorizadi§,
cuando e[ T¡tutar o.denantE haya dado su cons€nt¡micrto-

En las operaciones autorizadas, eL Titutar ordena¡te podrá
soLicitar a[ ganco la devotución en un plazo máx¡mo de ocho
(8) ser¡anas, contadas a partir de [a fccha del adeud! an sus
cuent¡s, cuando se den, conjuntamente, las siSu¡ente§
condiciones:

a) que en l¡ autorlzac¡ón del adeudo el Titular no hubiere a) the Ctient d¡d not speci, the cxact amount of the
espec¡Fcado et irÍporte exacto de [a operación; y t.a¡saction ¡n the debit authorisatioñ; and

b) th. deb¡t amouñt .xce€ds thc emount that the Ct¡ent
would reasonabty have expected taklng ¡nto account
h¡s/her/lts previous spendinS pattrrn throuSh the gank in
the tast twelve months in t.an§aftioñs r,vith the same or a
dlffcrent pay€e.

.t.I
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En el caso en que e[ ñomento de .ecePc¡ón se corresponda
con una fecha prevla¡nente acordada entre e[ fltutar que

in¡c¡a l-a orúen y e[ Banco; aquét podrá revocat [,a orden de
pago a más tardar at FnaL deL día háblt anter¡or a[ día
coñvcn¡do.

ncch.¡o dt órú!n!t d! t{o
En caso de rcchazo de una orden de pa8o, et Banco

comun¡cará al Tltutar dicho r€chazo y, cn lo posibtc, to§

motivos drt mismo, así como e[ prgc€d¡miento para recti¡car
tos posibl€s e.drres de hecho que lo hayan motivado, salvo
que otra norma prohtta tat notif¡cación. La not¡Fcac¡ón se

.cat¡zará [o antls pos¡ble por fa)( correo etectrón¡co y, en

cuatquier caio, cn los ptazos dc ciecuclón pravistos cn l¡ Lcy.

Et ganco podrá cobrar Sastos por esta notiricación cu¡ndo
estw¡era obletlvamente ju§t¡fl cada

E¡.cuc¡ón coraÉr dr un¡ opcr¡r¡óñ dc plto,

La operac¡ón de paSo se considerará corectamente
.eal¡zada por e[ Banco si se efectÚa eñ [a cuenta
cor.cspondient€ at ¡dentiricador Único facit¡tado por et
fitutar ordlna¡tc a[ Banco-

S¡ e[ ¡dentlficador ún¡co facit¡tado por et Tltutar no €s e[
corrlcto. c[ Banco no scrá responsabtc de una hipotét¡ca
eiecucióñ def.ctuosa o d€ ta no eiecuc¡ó¡ de [a operación.

A tates efectos, en eL cor¡trato se ¡nforma al. Titutar det
ldent¡Jicador Ún¡co (tipo y nÚmero) correspondiente e [¡
cuenta ab¡erta €n eI Banco a nombra deI C[¡ente.

nc¡pon¡rbil¡d¡d dtl Titulrr por oplncionc¡ ú! prSo no
autorl¡r¡l¡¡.

No obfant. lo previsto en el ¡partado anter¡or, respecto de
aquellas op€raclones de paSo real.¡zadas med¡ante cuaLquier
instrumento de pagq convenido con el Banco que hubier¡
sido extraviado o sustraído, e[ f¡tular no será responsabte de
tas pérd¡das derivadas de cuatqu¡Ér operación real¡zada sin
su autor¡zac¡ón, salvo que concurra por su pa¡te negL¡g€nc¡a

8rave, una actuac¡ón fraudutenta o un ¡ncumptimlento
deLibe.ado de una o varias de sus obtiSac¡ones trertc at
Banco der¡vadas de [a ut¡l¡zac¡ón del mencionado
instrumeñto de pa8o, en cuyo supuesto s€rá responsa¡le i¡n
limitac¡ón alguna por e[ uso dcl citado instrum€nto.

Cuando et fitutar naegu€ haber autorizado una opcración dr
paSo ya lircutada o ategue que á§ta se ej€cutó dr manera
inco¡recta corresponderá al Ctiente demostrar a[ Banco que

ta operación de pago no ,ue correctaFEnte autentlFcad¡ y/o
auto.¡zad¡ de ¡cuerdo con las instrucc¡ones at efecto
proporc¡onadas por el Banco.

Firmado el / signed on Madrid, 11 Merzo 2021

E[ f]TtJlAN / fHE CLIENf
p.9.

lf the date of rece¡pt ofthe Paym€nt orú€r colnc¡des with the
day prevlousty agreed between the Ct¡ent ¡nltlatinS the order
and the Bank, the cl.¡em may revoke th€ p¡ymant order at
the tatEst by the rnd of thc business day betore the day
agrre¿

R.fur.l ofp.llln nt ordtrt

Whcre a payment order ¡s .€fu!e4 the reasons for the
reñJsal, an4 if possibt!, thr procedurc for coffectinS any

factuat m¡stakes that t€d to the refusat shatt be notifled to
the CL¡ent by th€ Eank unlrss another regutation prohibits
such not¡jication. NotlFcation shatl be made ¡§ soon i§
possibte by fax, e-ma¡t an4 in any case, with¡n thc cxrcution
per¡ods rstabl,¡shed by taw- fhe Bank may charg€ expenses

for this notifcation whcre oblect¡v!ty iuflrie¿

cofftcl lIGcuüon of ¡ p¡ymant ordcr.

A payment order shall be deemed to b€ correctly executed
by the Sank if it ¡s p¿id into the accourt correspondinS to the
un¡que identif¡er provided to thr Eank by thc Cti!nt (payer).

lf the un¡que ¡demlrier prov¡ded by the Ctient is incorrecL the
Bank shat( not be l¡abte for the hypoth€tlcat non-executlon
or dúectlve exrcution of the paymcnt ord4r.

For th¡s purpose, the aSrcement prov¡des the Ctient wath
deta¡ts of the tJnique ld€ntl,ier (type a¡d number)
corre§pondin8 to the account operied with the Bank in the
cuitomer's name.

cl¡fi ür ü.Dility Fr unruüorl$d p¡ymrnt trrnrrt¡ont

Notwithstafldin8 the forcSoin& as re8ards Pa)ment
transactlons carr¡ed out uslnS any paymcnt ¡nstruments
agreed with the Bank that hava b.an tost or stobn, the
cticnt shall not be t¡abte ,or any losses resul.t¡ng trom
transact¡ons carried out wlthout his/her/its author¡sat¡on,
except in thc event of 8ro§s ne8[i8ence, Faud or deLlberate
non-compl¡¡rnce on its pert wlth one or va¡ious of its
obtigat¡ons before the Bank de.iving trom the use of the
aJoremcnt¡oned p¡yment ¡nstrumenl in wh¡ch ca§! It shatl
bc t¡abte without any t¡m¡tat¡on in connect¡oñ with tha use of
the aforamentioned ¡n$rumqnL

when the C[¡em denies havlng authorised a p¿yment
tra¡saction already ex€cuted or cLa¡ms that this was
executed ¡ncorrecttl the cu§tomcr shrlt bc respons¡bte for
d!monstrat¡ng to the Eank that thc payment transact¡on w¡§
not correctly authcnticated anÜor authoriscd ¡n accordance
w¡th the instruct¡ons provid!dfor th¡s pu¡pose by th€ Bank.

EL 8A1{CO / THE 8A¡I(

BNP P¡¡¡br¡, §ucurtrl an E{9¡¡ir
p'p.
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Ai{EXO AL COi{TNATO iIANCO DE APEMURA DE CUENTA

conntEt{lE E]WíO OE IXSTnUCCIONES POR

COR¡EO E!ECTRóf{ICO

SCHEd'I,.E TO TI{E FiA¡TEU'Oü AONEEIEI{f GOVIRNIiG THE

oDEtlliG or lcoft tÚns

D{STñ.ETEIS SENÍ BY E.I'A¡L

O¡icLatnaa

1. corno continuac¡ón a to lstablac¡do .n t¿s condiciones
Generates dcl contrato marco, el T¡tutar soticlta at
8a¡co su coñformldad y aceptac¡ón para ta rem¡s¡ón de
¡nstrucc¡ones aetat¡vis a su cuenta mediante
correo electón¡co (.pdf o s¡mita.)

El Banco prela su conformidad y ¡ccpta La soucitud
rfectuada por el. Titutar.

2. Dichas instruccion.s podrán versar sobre:

. Taaspasos entrc cu€ntas.

. Tra¡sfercncl¡s a favor dll t¡tular o dE terce.os.

. Sotlc¡tud de chGqucs bancarlos nom¡natlvos.

. Adeudo3 domiciliados.

. Dlspos¡ciones y renov¡rc¡ones de disposic¡on€s de

Préstamos y Créd¡tos.
. soticitud de em¡slón de avalcs, Sarantías y créd¡tos

cont¡ngentes (sbL)
. Sotlcitud de apc¡tura de cÉdltos docum€ntario§.
. Otras (cspeclrkar):

' ( l¡clrara l,o quc no proccd¡)

3. Dichas instrucciones deberán ser suscritas por 3

Apoderados, con frma rcgistrada en rt 8anto, con

facuttades suficientrs p.ra Ia operaclón de que se tfate;
y en caso, de quc €[ cliente hub¡cra iuscrlto con el giuco

e[ procedimicnto denominado Calt-Back, aqucltos
Apoderadas que resutten dasignados en [a reüac¡ón d€

REMITENTES AUÍORIZAOOS PARA OROENES OE PAGO

MANUALES.

En todo caso, e[ Banco no está obt¡gado e reallzitr
nin$in tipo de verUlcación, salvo en [o qu€ concierne a
[a comprobación de [a aparcntc validez de las ,irmas y

fecuttades de tos firmantes quc f¡8urcn cn Las m¡smas, y
en su c¡so, a [a comprobac¡ón cursada a los CoNTACToS

AUTORIZAOOS que hayan s¡do iSualmente desiSnados en

!t mcnclonado procedimiento Calt Sack para ta

Confirmaclón de 0pcrac¡ones.

4. Las ¡nstrucc¡ones remit¡das por csta via, tendrán !t

ThG U3r of G¡lcl¡utic b.n5nt tyttlln! lt ttc oíly
ruthorltrd nrr¡tt o, comlttutlc¡don to aand
¡n¡Euctto[¡ to tlr! lut on r drity brrlr. thl urc of c-
m¡¡! ¡r dr.Grtbcú hcrt{trr üd ir lñ. üt drcd
colt¡dct pr.oc!dú!, l¡ U¡nit¿d !o coiünitrcy B¡.r.
rorh ¡r tjtr u¡¡vr¡b¡¡l¡ty or lnttrt?tio¡ of tft.
atlrt¡oílc b.nldng tt.tlcct

1. Furth.r to the prov¡s¡ons estabt¡shed in the Generat
Terms and Conditions of thc Framcwork Agre€mrrE the
Cl¡rnt hereby requests conslnt and app.oval trom the
Sanh to send insFudions r€Lated to ¡t§ account by
e-ma¡t (.pdf or sim¡tar)

fhe Bank gives its conscnt and acccPts the rrquest
subm¡ttcd by the ct¡em.

f ransferr between C[¡ert accounts.
Trarisfrrs to thr Cllcnt or third panies.
ñequcrts for pcrsonat chequrs.
Direct deb¡t o¡.ders.
Loa¡ and cr€d¡t draw¡ngs and renewats.
Requests for th! issuance of 8u¡rantees and
continglnt lo¡ns (SBLC - sta¡d-by tette6 o, credit)
Réquests for the op€nin8 of letters of cr€dit.
othGrs (spccify):

' (d.td. rrhcrr .rpruprlata)

These instructions must be siSned by Cl.¡ent

Author¡sed Signator¡es using their siSnatures
registered w¡th the Bank, with sufflcient powers to
exccute the transact¡on in question; and in the event
that the Clirnt hes subscribed with th€ Bank th€
cal.L-Back p.ocedure the Proxies that were
designated in th€ t¡st of AUTH0RIzED SENOERS FOR

MANUAT PAYMENf ORDERS

fhe Bank is not obt¡ged to check any of this
¡nfo.mat¡on, .xccpt the apparcnt vatid¡ty of the
signatures and the powers of the s¡8n¡n8 siSnator¡e5;
and il appticabte, onty the verifcation of the
AUTIIORIZED CoNTACTS that have also been
designated in th€ aforcmentioned CaLL Back
procedure for the Conf¡rmat¡on ol operations.

t /7

Av¡ro:

El uro dÍtrn¡s dt battca Gbcdn¡c¡ ct cl Único mld¡o
r¡rtor¡rd! p¡¡r Gl rnúo dG ln¡Eucciont¡ rl l¡nco dt
Frmr h¡biturl El uto dt corrto alcc{tór¡co ¿t¡crito .n
Gl prc$rt .¡tcxo y !n .l prcc.d¡m¡clto rd¡unto d!
c[rlr¿ct qucd¡ tirnitrd. r c.to¡ dt contintanc¡a tdr'
corno indirponiHllded o ¡¡tar{P.lón dt lot rúYldot
brñca clGcErónlc1

t J

2. These insruct¡ons may refer toi
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E BNP PARIBAS
conFoRATE & lllsTlYuTlo|L/tl. Elaxxll|c

mismo decto qu. las de un documento oriSinat 4.

autógrafo, respond¡endo y asumiendo et T¡tutar, ta
valid.z y autenticidad dc taflrma o nrmas qu€ Fgurun en

d¡chas comunlcac¡ones, ¡rsí como del conten¡do de las

mismas, responsabitizándose a todos los efrctos dr
cualqu¡er utlt¡zación indeb¡da det tetefax /correo
etectrón¡co y asumiendo en consecuencia cu¿tquier d¿¡io

o perjuic¡o que pudiera oc¿§¡oña.les.

5. EI f¡tu[ar exon€ra at Sanco dr cuatqu¡er re§Ponsab¡t¡dad
derivada de ta ejecución de las instruccion€s cursadas 5.
po. esta vía cn cuanto ¿ [a vaLldez, lxactitud y correcta
rccrpción de l¿s mismas, d€ ta d¡spon¡b¡L¡dad o
incorrecto irncionam¡ento d€ tas comunicec¡ones.

Firmado el / s¡En€d on Madr¡4 11 Ma¡zo 2027

Et TIÍULAN / THE CLIEfiTf
p.p.

lnstn ctions transm¡tt€d in this manner shatl have the
sarne effect es those 8¡ven in a¡ oriSinaL siSned

document. Thc Cucnt shatl be rripon§lbLe Fr and
i§sume the vatld¡ty and authrntlc¡ty of thc s¡Snature

or siSnatures on such cqmmunicat¡ons, as welt as

the contents of s¡me, and shatl a§sume f!tt
.esponslbil¡ty for the ¡ncorrect use of the faxle-
ma¡t and for any damaS€ or preiud¡ce that this may
cause th!m. Prov¡drd tha Bank us€s rcasonable care.

The Ct¡ent discharges the Eank from any Liability
der¡ving trom the execution of the instructioñs ¡ssucd

by these means in terms ofthc¡r val.¡dity, accuracy and
coffect rlce¡pt, and with regards to the avaitab¡tity or
¡ncorrect operation of the commuñ¡cation rne¿ns.

EL ¡ANCO / fHE BAflI(

B P Püib¡r. Sucursrl rn EtP¡ñr
p.p.

BNP PAFGAS S!.!Ér 6n Esp¡ñ. - F M Mldnd. fo6o 5 r 2r Gr.l LroEa271d.las...rdn3rFol¡orzCHq..ü5éa.hr.npl¡.CrFW.00lllr7.rC/EñüoV.lqB.-280¡3M.dñn

/l^

\ (_ 2t7

D jr,
l( t

:

V¡sé
I

Slgnaturo



E BNP PARIBAS
CONFORATE & INSIIÍUTIONAL BAITl(IItG

B¡¡tk St¡trm6t3

CO ¡¡TflNES GET¡ER¡U.ES

1.. IOENfIFICACION DE USUARIO Y CLAVE DE ACCESO

E[ ct¡ante una vaz contratado e[ Serv¡cio de Bt¡ce Elcctrón¡ca ¡
travas de lnternet, qu! sr timita eratusivemanta e l¡ rañ¡sión
de [¡ correspondencia bancaria an formato etectrónico,
desiSnará t¡-/s pe6ona/s eñ les que concurr¡rá l¡ condición d!
Usuario deI Serv¡cio de aorrespoñdeñcia b¡nc¡r¡a por formato
etectrón¡co qu€ se Senere en retación a t¿ cueñte corñente,

EI Banao, por ñot¡vos de s€gur¡dad. asignará ¡ estrs personrs
uña i¡leñt¡flcación de usu¡.r¡o (Código ld.ntif.¡.ión) y un¡ ctave
de ¡ccaso (Contraseña) cuyo conoaimiento será necesario para
acclder at servicio,

Lr¡¡Strt rutti

FnE OituttE sEFrrcE (r ¡ I( comEs¡or{DEltEsEtvElo GUlrufTo DC co¡tESDo t citcgFon l^tEA
EI^ECTR¡I{ICA

FINALIoAD DEL SERVICIO: Remis¡ón d€ correspondencia bancaria
por rorm¿to eteatniñico en retacióñ coñ L¡ cu€nta corriente.

PURP0SE OF rHE SERvICE R€mission of bank co..€sponden.e
by meañr ole[ectronic formet rn reL¡tion to the current benk

acaount.

Los Usuarios autoriz¿dos ectuar¿n bajo la erclus¡va
rerpons¡b¡lid¡d del ct¡eñte. Siendo impresc¡ndible [¡
cor¡unicación al Banao de cuatquier soucitud de ¡lta y baja de
usuarios medi¡nte elformularlo.

Arthorized lJse.s sh¡tl opa6t€ undrr the sote raspo¡s¡bitity of
the custom€r. Any ¡ñctus¡on or exctui¡on of users shett be
commun¡c¡ted to tha bank throu8h th¡§ documañt.

Et clieñla decl,ere lxpraiemante que dicha/s pcrsona/s será/n
las conocedoras de di.ha chve, exonerando at Banco de [a
responsab¡lidad que pudiÚa de.iverse del uso indebido de le
ctave por persony's no autoaazada/s. Et Banco queda exoner¿do
de cuelquier" responsebitidad que pudiera d€rivarse de [a
indebida, incorrecta o nc8ligente ut¡t¡zación de [e mirma. En
caso d€ pé.dida, sustracción. hurto, deter¡oro, fatsitlcec¡ón d€
cuatqualr soporte que conteñga lor citados Código de
ldentifcarión y/o Contraseñ¿ o cu¡lqu¡er hecho qur pudiera
afectar at m¡nt€nimiento de su confldenci¡l.idad. el ctiente
deb€rá comun¡carto fehac¡eñtern€nta y s¡n dit¿caón at ganco.

Mieñtras no le comuñiquen estoi hachot, et Banco quedará
relevado de cuatquier re3ponsabilidad que pudrera surgir como
consecuencia de ta utitl¡¡c¡ón de [a herrem¡enta- El Banco, por
mot¡vos de seSurided y n€casidades det servicio, podrá
proced.r a modifcar et.irado Código de ldentific.ción y
Contr¡seña, not¡flcando al ctiente lá recha en que éstos queden
desectivados y se sustitrryañ por uno nuevo. fulmisrno, €l Cód¡go
de ldcntificación y L¿ Coñtraseña podrán queclar desaat¡vados a
cnterio del Banco por motavos de §eguridad.

2.. CUSTODIA OE CLAVES

Será responsabitidad del cliente, l¡ custodla de t¡ ctave de
acceso, de presarvar su ceráct¿r sacrlto, así cor¡o de su buen
uso, axonerando at Eanco d€ t¿ r€spon§abitidad por cuatquie.
periu¡c¡o que pud¡c.a oras¡onarle el, uso ¡ndebtdo de [a misme,
no ces¡ndo dicha responsabit¡dad, mi!ñtras no comuñique at
Eanco por escrato, que [al atave! pudieran estar en podra de
person¡r5 no eutorizedes.

2.- PASSWOR0 CUSfODY

It is youa responsrbiüty !o maint¡in th€ custody of the
p¡sswo.d, to prescrve its secrecy, and lt3 good use. The Bank
is exoneratld rrom lieb¡Lity for any damag€ th¿t may happen if
you mlius! th€ pessword and the Eank witt not b! tt¡bte ¡f th€
p¿rssword is hetd by un¿uthorized peEon and tha ctÍent ,a¡l
the infoñn the Bank in wr¡ting ofthis situet¡on

3.'SUSPENST0N

EL Eanco podrá suspender o súprim¡r tempora( o
d€tin¡tiverñente et se.vicio contratado an cualquier mom€nto,
medi¡nte preaviso al cl¡cnte con un ptazo de ántetación de al
mpnos cinco dies háb¡tes. De iguat rorm¿ e[ cl,iente pod.á daa

3.-SUSpENStON

The Bank rñay, at any time. suipend or detete tamporarity or
permanrntly the sefvic€ contr¡cted, by notire to lhe custom€r
with a notic. per¡od oJ at teast flve business dayi. Simitarl.y,
the cl¡ent may te.minatc thi§ contraat with the same advance,

6ÑPP ¡lrBAS Sd6.¡.n E.o¡¡l¡ - A M lrú(, toño 5 rzr G,¡¡, L6ro¡?rt d. t¡.!Gdó. 3. Fo¡o r 20, Hq¡ ao a(8. rBñp t..c¡Fwütlrrr_rc/Eñfov¡¡lc.-2ü,.3u.&ó
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GEiIt LOOXO|TDI§

1.. USER IDENTIFICATIOI{ ANO PASSWORD

The clien¡ oñce essoa¡eted ¡n the Etectronic Banking S€rv¡ce
vie lntlrnet, wh¡ch ia t¡mit€d to the transrer of the benl
co.aespondance in lt€ctronlc form, daslfn¡t. th€ / s person / s
in which concur the condition of User of the bank
corrEpondenca Sarvice by rnaans of rtrctron¡c foíñ¡t ¡n
r€tetion of the currant benk acaount.

fhe Banl( ror security re¿ion!, assign this / s pérson / s l.lser
id€ntrJic.tion (lD cod¿ ) ¡nd a password ( P¡lsword ) whose
knowledSe witl be needed to ¿ccess th€ service.

lhe c[¡ent €xpre!sty dectares thet th€ person/ p€opte n
lhow(ed8€abte ol ¡his key exoneratin8 the Eank o, Liabitity
thet mey arise .ltom miiusa of the p¿ssword per person /
unauthoñred / s s. The Eank is aronerated Jtom ¡ny tiabit¡ty
arising from the improper, incorract o. n€gtigent use of ¡t. ln
case o, to.s, theft, theft, d¡mage, tats¡fc¡tion of any ñ€d¡e
contain¡n8 iaid ¡dentifcetion codr and / or palsword, or any
event that corrtd afact the me¡ntenence of confidantiatity, the
ctient must communicate rat¡abty and without d€l¡y to the
Bank. Whate these r¡cts are not disctoied, the Benk shal,t be
r.tieved of any Liab¡tity th¡t m¡y arii€ from the úse of lhe tool.
The Bank ror safety and serviae requirements, may proceed to
amend the Code lD and Password, notar¡ng the cu§tomer the
date oñ which they are d¡sabtad eñd raplaced by a new oñe.
The Cod€ lO and Paisword may ba d¡rabtad at tha d¡scretion of
the Bankfor secur¡ty r€asons.

D
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por fnal,izado e[ presente ierv¡c¡o con la rn¡sma ant€lÁaión,
procldlando a iu resotución er tos térm¡nos pr€vistos en a[
apaat¡do sexto si8!¡ente.

4.. LIMITACIONES OE RESPONSASII.IDAO

Et B¡nco ño será r€sponsabte de ningjn daño o pe¡u¡cio que
pud¡ere producirse por intelerañcias, interrupc¡on8,
¡ntromisiones, dlsconex¡oñes. producidas como conlaauancia
dG ¿v€rlas, sobracar8a5 de t¡s tineas, ctc.

cuatquier ¡nformaclón reprodualda desde est€ setuicio de

lnternat de toÍña irnpaesa u a taevés de cualquilr otro med¡o

el€c!róniao cerecerá de vetidez y efectos contr¡ctuates.

Et Banco se reserva €t deracho de modiricar tas condicionel de
lste §.rvicio- Cu¡tqúler modi¡c¡ción reaá not¡ricada ¡[ ctilnte
de rofi¡a dir€cte con at menoi s¡ete días de ¡nleleción a su

Gntr¡da en vi8o.. En caso de disconform¡ded del clieñta con ta!
nueves condic¡oncs, Gt mismo podrá oplar por [a rC§otuc¡óñ del
tarvicio.

5.- REQUERIMIENfOS TECNICOS

Et.U!ñte deblrá diiponer de tos equipos lnformát¡cos,
progr¡m¡§ y demás el.emrntos neaa§anos qu€ r!úñen t¡s
aaracterfstic¡rr mínim¡s necaiaria! par¿ e[ corracto
,unc¡onam¡anto del §lrvicio a travéi de lntrmet.

Serán por cueñta y a c¡r8o det cli€ñte, tot Sestos de
mant€nimilnto y utitizacióñ de sus €quipoa ¡nrormátacos, así
como et coa!e da las comunicaciones neces¿ri¡§

6,. OURACION DEL SERVICIO

Et pr€sente servic¡o se conviene por liempo indaterminado. No

obst¡nle, cualquierá de tas pales podrá rasolverto
unitatet¡tmente preevisando a [a otra, de forma escri!a, con una
antet¡ción da sie(€ diai, L¡5 comunic¡ciones entae lás p¡rtrs se
dirigirán a tos domiciUos que ¡graan en et encabezamiénto del
sarvicio. Si axistiera crmbio de tos mismos tas partes sa obtiSan
a comuñ¡carse inmediatamente at nuevo domicitio.

7.- ruRts0tcctoN

P¡re ti¡ solución de cuantas aon(roveBias pucdan surSrr de [a
¡nte.pretación, cumptimiento o ejacución dc este servicio, tes
partes se someten. con reñuncia lxpra§a a su propio ruero. si [o
tuvieren, a l¡jur¡sdica¡ón y tr¡bunates de te ciudad da Madrid.

proc€edl¡8 to iti reiotution on the terms proüded in the
fol.tow¡ng s¡xth p¡raSraph.

4.. LIASILITY I-IMITATIONS

Tha B¡nk sh¡tl not ba liebta for ¡ny loss or dem¡ge thet may
be c¿used by ¡nt€l.renca, interruptions, disconnections'
produced ¡5 e resutt offeillrres, overloád§ of tin€§. €tc.

Any iñform¡tion reproduced from this lntemet s€rvice in print
or throuSh oth€r ekctronic means i§ void and contr¿ctu¡t
effect.

fh! Eenk reslrves tha riSht to change the terms of this
aervice. any mod¡ficatlon shtLt be not¡ficd to the cuitomer
directty rvith at bast sever days prior io it§ lntry lnto force. l,
custom€r dissetiifactlon with the ñew coñdit¡ons, it may
choose to teríriñete th€ seÍvice,

5.. TECHNICAI. REQUIREMENTS

The custoÍn€r must h¡ve tha computa. lquipm.nt, software
and oth€r elements necassary to maet the rninimum
requ¡rements necesiary for the proper functionin8 of th¿
setuicr ovlf the lntemat,

lhey sh¿tt br bo.ne and pa¡d by the ctilnt, mainlenance costs
and use of thair comput.r €quipment and lhe cost of tha
nereis¿ry communications.

6.'C0NfRACf PEnIOD

Th¡s servicr is agr€ed ror an inderinite period. However either
party may terñinate unitaterall.y 8ivln8 paiof notice to the
other, ¡n writing in advanae oÍ sevÉn da)6. Communlcatioñ§
between the part¡es wrtl b€ directad to th€ addresses tlsted in
the head¡n8 of tha contracl. lf th€re is change ir address the
panies undeñake to inform imm€diateLy the new addres§.

7.-iuRtsDtcfloN

To sotve any disputes ¡ris¡ng from the intarpr€tet¡on,
peforrnance or execution o, thls servic€, th€ panies subñit ,

€xpressty waivin8 th€ir own jurl.di.tlo¡ , i, th€y w¡(l h¡ve ¡t ,

to the jur¡adictron and courts ofthe c¡ty of Madrid.

gñP PAAEAS Skúür ú E3p.ñ. - F M MErid foño 5l¿r c,.r uD.o 4 ¿7' d€ r¡.!coó.3¡ Éolo r20. Hq.a0 50t. hftn! rr C rF W «rr r r rr r9 Eñarov.o¡3 ¡ - 280¡¡ M¡d.a
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lnformación bás¡ca sobre [a cobertura de Los depósltos

Los depósltos de !a sucursal en España de BNP PARIBAS S.A.

(FRANCIA) están protegidos por: Fonds de Gorante des aéÑ6
el de Résoluoon (FGD¡q) en Francra. ir)

BNP PARIBAS

HOIA INFORMATIVA DEL DEPOSIfANTE

Llmlte de [a protecclón: 100000 EURoS por deposltañte y
enúdad de crédiro (?)

Si tlene más depósltos eñ [a m¡sma entldad de crédlto: todos

sus depósrios en la mrsma entrdad de crédrto se suman y el totat
está sujeto a[ limite de 100 000 EUR ('2)

Sl es propletarlo de una cuenta conlunta con otra(s)
persona(s): el limrte de 100.000 EUR se apLrca para cada
depositanle por separado ('r)

Período de reembolso en caso de qulebra de ta entldad de

crédlto: ?0 días laborabies (¡l

Moneda de reemboIso: Euro

Contecto deL sistema de Garantfa del 0epósito (sGD):
Fonds de Garantle des Dépót§ eI de Rdsol.utron
65, rue de ta victorre 75009 Pans France

IéL +33 1 58 18 38 Og tax .33 (0)1 58 18 38 00
E-mall c.qqa(G!8al¡-oijlde§ce.afi§Í

Más rnJormacrón

Baslc lnrormetlon about the prolect¡on of deposlts

Deposlts ln the Spanlsh granch of BNP PARIBAS SÁ
(FR NCE) are protected by: Fonds de Garontte des DépÓts et
de Pésoluüon IF6OR) rn France {r)

Llmlt of prot€ctlon: EUR 100,000 per depositor per credrt
lnstitution ())

lf you have more deposiB at the same credlt lnstltutlon: a[[
youf deposrts at the same credrt lnsl.rtutron are'a88re8ated'
and rhe total rs subjecl to the timrt of EUR 100.000 i?)

l, you have a]o¡nt account wlth other person(s): the limlt oI
EUR 1m,OOO appt,es to each depos tor separatety(1

DEPOSIf OR INFORMATION SHEEI

Relmbursement perlod ln case of credlt Instltutlon's falLure
20 working days ('l

Currency of relmbursement Euro

Contact of r€levant 0GS:
Fonds de Garantre des Dépóts et de Réso[ution
65, rle de ta V¡ctolre - 75mg Par¡s ' FRANCE

Té1.. *33 1 58 18 38 Og Fax : +33 (0)1 58 18 38 00
E. marl contact@8aran!edesdeoors fr

More Informatlon:

Other lmportant lnformatlon in generaL atl rndNidual
deposrtors and companies are covered by the oeposit
Guarantee Scheme, The exceptions appl.icabl.e to certain
deposrts can be Jound on the wEbsite oJ the responsrbte Deposrt
Guaranree Scheme. Your bank wtt[ also ¡nJorm you, if requested.
whether certan products are covered or nol lf deposlb are
covered, the Bank witt also con¡rr¡ you in the account
statements.

Copoc¡tg

BN P PARIBAS

SPANISH ERANCH

Acuse de recrbo det depositante
Fecha 11 / Marzo / 2021

Acknowtedgement of rece¡pt by the depos¡tor:
Oate: 11 / March / 2021

En nombre y por cuenta de: cNP ASSURANCES, SÁ., SUCURSAL
EN ESPANA

For and on behatf of: CNP ASSTJRANCES, SA., SUCUnSAt EN

ESPANA

Ora lnformaclón lmponante En gene.a! lodos los deposrtantes
particutares y las empresas están cubiertos por ei. slstema de
garant¡a de depósitos Las excepclones apticables a clertos
depósitos pueden consultarse en eL sltlo web del slstema de
garantia de depó§itos responsabte. Su banco Le lnformará
tambrén, sr asi [o sol¡crta. de si determrnados productos están
cubrertos o no Sr los depósitos están cubierlos, el banco se lo
conirmará ¡ambién en los extractos de cuenta

Nombre

Copoadad

I
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E BNP PARIBAS
coRPOR TE A¡ lnSTlTUTlO¡AL BAltKI¡aC

lnformación adicionaL Addrrional information

(r) Scheme responsibte ror the protectroñ ofyour deposl[.

l?) Generat (rmrr oJ protectton

lf a deposit is not ava¡l.able because a bank rs unable to meet lts

financral obtrgations, the French Deposrt Guarantee Scheme will
rermburs€ deposrtors. The refund wil,l añount up to 100,000 EUR

maxtmum per bank. That mean§ that al.l yolr deposits al lhe
same bank wil.t be added in order to deterñine the maximum
levet of coverage. tor erample, if a deposrtor hotds a savings

account wlth € 90,000 and a currenl bank account wlrh 20,000
EUR, onty 100,000 EUR w/[ be rermbursed

(3) L¡m t of protection forjornt accounts.

ln rhe case of joint accounts. the tlmll of € 100,000 appl.res t0
each degosrtor separetely However, depos¡ts rn an account with
r¡ghts oñ fwo or rlore p€rsoñs as partn€rs or members of a
parlnershlp, assocraflon or any srmiLar 8roup. wrlhout tegal.
personalrty, are aggreSated and treated as if they had been
made by a srnSle depositor Jor the puÍposes of the calcLrtatron oJ

rhe timit of E|JR 100.000.

(.i Bermbursement

The responsrble Depostt G!arantee Scheme is Fonds de Garantle
des Dépóts et de Résolutron (FGDR) 65, rue de [a victo¡re
7s00!) Pans - France fét. *33 1 58 18 38 08
E-mail ccn:act@8ara¡tredesdecots Jr'

ntLPdP§dProts lrl

Your deposits wrl.t be repaid up to EUR 100 000 wlthin a

maxrmum peíod of 20 working days. Thrs repayment per od wLt
be reduced graduaLty unt¡L the 7 (seven) work¡ng days

lf you have not been repaid wrthrn these deadtrnes. you should
connct the Deposrt Guarantee Scheme srnce the tlme t'o cla¡m
reimbursement may be barred after a certarn time timit.

turther rnformation can be obla¡ned under
htto //wYwv o.otecUcnfund.be

0ther rmporlant Informatron ln general. atl retarI depos¡tors and
busrnesses are covered by Deposit Guarantee Schemes
Except¡oñs for certarn deposits are stated on the websrte of the
responsrble Deposat Guaranrce scheme Your credtr instttutron
witl also inform you on request whether certarn products are
covered or not. lf deposrts are cweÍed, the credrt ¡nstttutton
shatl also confirm th s on the satement ol account.

{t) Ststema responsabte de ta protección de su depósrto.

(r) Limtte general de proteccrón

S¡ no pudEra drsponerse de un depósrto debldo a que un bañco
no esté eñ condiciones de cumpllr sus obligaciones ¡nancleras,
et Srstema de Garantía de ,egósitos Frañcés reembotsará a los

deposrtanrcs. Et reembolso asctende c0mo máximo a 100.m0
EUR por banco. Esto sign¡flca que se suman todos sus depósircs

efectuados en et mismo banco para determlnar el nivet de

cobertu.a Sr, por elempto, un depositante posee una cuenta de

ahorro con 90.000 EUR y una cuenta corrrente coñ 20.000 EUR,

solo se [e reembotsarán 100.000 EUR.

(1) Limite de protección pa.a cuenlas en partrcrpac¡ón.

En el. caso de cuentas en partiopación, el. timrte de 100.000 EUR

se aplrcará a cada depostknle por separado Sln embarSo, tos

depósrtos en una cuenta sobre La que tengañ derechos dos o
más personas como socros o mrembros d.e una sociedad, una
asocración o cuaLqiiier agrupac¡ón de indote srmilar, srn

personalidad lurÍdrca, se agregan y tratan como sl tos hublera
etectuado un deposlta¡te únrco a efectos del cáLcuto det Limlte
de 100.000 EUR

(') Reembolso

El' responsabte det Sistema de Garentía det Depósito es et Fonds

de GaÍantie des Dép6ts et de Résolution (FGDR) 65, rue de Ia
victotre - 75009 Parts - France TÉt. +33 1 58 18 38 08
E-mail. C!1acj,@gaÉ!Ilfle$le!!§-!

htros //!¡¿ww Saran'.redescepoLsJr/

Se te reemboi.sará el depósl¡o hasra et tim,re 100.000 EUR en et
ptazo máxrmo de 20 dias taborables. Este periodo de reembotso
se reducrrá gradualmente hasta los 7 (srete) días taborabtes

Si no ha s¡do reembolsado en ese ptazo, deberia conlaetar con et
S¡stema de Garantia de Depúsito desde e[ momeñto en que
reclamar e[ reembotso pueda ser p.ohrbido por t.anscuffrr un
tiempo.

La lnformacrón adtcional puede obtenerse de
hltp //v¡1¿!w orotectroñJund be

Otra rnformacróñ irflportante En generaL todos los deposrunles
mrnoristas y neg0cios eslán cubrertos por et Srstema de Garantía
de Depdsrtos. Hay excepciones con c€rtos depósitos
estabtecldas en la web d.el. Sistema de Garantia de Depósitos
responsabte. Su eñtldad de crédito tambrén le informará a su
petición sobre si clertos productos estás cubrertos o no. St los
depósitos están cubrenos, La enldad de crédrlo se [o confrrmará
en et extracto de cuenta.

6rP P^F,o¡S S!.6d I €50.^! - A M Md¡d Toños r2r 6l.r Lr6¡ú.27r d.r..@óñ 3r Fo¡o r20 lqr.05d6.rr*rr,..ClFW.00rltr7roEñúov.,!.r.-260.3M.dd
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E BNP PARIBAS
CORFORATE & ¡NSTITUTIO¡IAL SIAI\KII{G

I INFORMACIÓN PARA EL INVERSOR

lndic¡dor de Ri.

CUENTA CORRIENTE EN EUROS

1 t6
&ae núm.ro cs ¡ndlc¡alro del rietSo d.l
p¡odücto. slcndo I / 6 tndl!¡llYo d.
mcnor rtcrgo, ó /6 de m¡yor rlc.8o

1\r ,^irrB^! ! ¡ 5ir(lr'iS^L fr '!'^r\^

CUENTA CORRIENTE EN DIVISA

6 t6
Eltr Dúmcro .s lnd¡c¡rlvo dtl l.s8o dcl
produdo, xbndo I / 6 l¡dic¡üvo d. m.nor
rtctao y ó /6 de mryor rldao
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33
33
38
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tt comorof¡rso d! devctuoó. dll cap lár (0. !n s! caso cel §f dlt a¡BleL) §olo es ¡ wno- ento y l¡ vtnta ¡ñtrcr!¿dá
oueda omvocar oé.d¡óa!

Et capt¿t ga"¡nlr¿¡rlo 9ólo a! a vt^ctrnre^io y lá mov¡tlr¡ción o e: cjlrc¡c o dlt alerÉchc (a rllc¡ia 1-:- a¿ ¡ln¡ pc.¡lr?¡(¡óñ
que olede provoaaf i¿rc dat

le v€nt¿ O C¡.CeL¡Ctón ¡n!,Oaada no et pOsrb:! O puede rmgl¡c¡r p¿rdrda! ,!l€\¡¡^tes

Et rÉe¡nbotso. .esa¡L! o l¡ llavotucrd. añ:lcrpadá de une g¡rLe o & lodo at arlñcrDer ¡nwñlflo altán iuletol ¡ comli¡oñls 0
penel¡raoaoet

Et .e!¡ñbptio, resc¡te o la davoLucróñ anr alpaala da un¡ 9¡rt! o de !od! al pnncrpal a3dn sulllcs ¡ Jn Dlato d! prr¡vlso

Lt cobro de te gre§!ácróñ o e. ejerc cio dcl derecl"o de rlic¿te róLo es posrbte eñ c¡la (l¡ ¡cáear-Leñto de aU-ñ¿ dc Ls
coñ¿rn8lnarar o §uiu?stor Étrp<ranetas d€ tqurdaf .agut¡cto! !n ta ñormat,v¡ oe 9¡ñer y icnclos de 9!n9o4es

LL vator del de¡ccho dc "csú¡(e o moútrzaÚÓn d€9sn¡ie det \¡¿!or dcl -era¡alo de tot ¡c!eo! e3¡Sraalos y 90ecl pr¡ roc?r

!¿rdrde! rrkvaflla5

tt valor de Lo! d¡Ecñot dr mov,ir¡¡c,óñ, d! l¡! prlt¡cronis y 3e lo5 iupulrlot i:cepc oneLa ala llqurda, daDlnca det selor
da mercado d! to! ¡clrlrol flÉL tondo le pañs oñlsy oucde g.ovccar pá!ld¿! recvent!!.

lnformación de inter¿s
, i ,{l r' l
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' !' r'li

,: . , : , I. \ rlr .1,,
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dec srdn lundada sob.e La conven eacra o no de Irverlrr er é[
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